Lirolelwa 3s 6d nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli).

—0—
Unokuhlaulela ~ wonka  Unyaka

ngokutumela 13s 6d nangalipina
ixesha lonyaka.

Izaziso Zabazelweyo, Aba-
tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa Is.
ngexesha ngalinye ezingene ngalo.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED
MILNER.

Umnumzana we  Grand Cross  Wodidi
Olubekekileyo lo Saint Michael no Saint
Geor%(e Umnumzana ongu Mpati Wodidi
olubekekileyo lwe Bath, Iruluneli Nompati
Oyintloko we Koloni yo Mntan’ Ombhle ye
Cape of Good Hope e South Africa, nama
Zwana nezi baxa zawo, Nompati Owo-
ngamileyo wo Mntan’ Omhle, njalonjalo, Y
njalo-njalo, njalo njalo.

EKUBENI kufanelekile ukuba ama-
lungiselelo makenziwe okumisa Ilali
nokumiswa kwezikonkwane kwi Sigingata
sase Gcuwa, esikwilizwe la Pesheya kwe
Nciba, nokulungiswa kwe migaqo
yokumiswa kwama Bhunga emicimbi
yapakati komzi kweso Sigingata :

Kengoko, ngamandla namagunya akum

ngomteto, ndiyashumayela  ndixela,
n isazisa, okokuba ukususela exesheni
lokwenzeka kwale Ntshumayelo,
nasemveni koku, imiteto yale Ntshu-

mayelo iya kusetyen21swa kuso isi Qingata
sase Gcuwa.

UKUDALWA KWE LALI NOKWABIWA
KWE ZIKONKWANE.

Umhlaba wase Gcuwa ungabelwa bani
Ngapandle kwe mvume ye Ruluneli,
2.Ukusuka nasemva kokwenziwa kwale
Ntshumayelo akusayi kubako mntu uya kunikwa
umhlaba kwi Lali ezikwi Sigingata sase Gcuwa,
ngapandle kwemvume ye Ruluneli,
1lali ze Sigingata sase Gcuwa.
. 3 Umbhlaba wesi Qingata sase Gcuwa ngapandle
we ;—
(1) Mihlaba ebiseyabiwe, zanikwa ne Taitile
52) Amadlelo apantsi ko Mteto 33 we 1871).
3) Imihlaba yabafundisi (yezikolo) ne- venkile
eseziko.
(4) Idlelo ne Dolopu yase Geuwa.
(5) Imihlaba egcinelwe ibango lika Rulumente,
uya kwahlulwahlulwa ube zi Lali ezitile, ngohlobo

engati i Ruluneli iyalele ngalo, nemida
nokwahlulwa kwezo Lali kobo- nakaliswa
ngokumiswa kwe bhakana ezifanelekileyo
neziqondakalayo.

Izikonkwane ze Lali zonikwa kubantu
ezibafaneleyo.

4. Uluhlu Iwabantu abemiyo kwezo Lali
ukususela ekuvakalisweni kwale Ntshumayelo,
kwanoluhlu Iwabo bane bango kulomhlaba, luya
kulungiswa li- gosa, mhlaumbi amagosa ayakutl
amise- lwe oko yi Ruluneli Igosa, mhlaumbi
amagosa lawo, oti abake abo bafanelwe ukunikwa
imihlaba engapezuulu koko kuxeliweyo emva
koku, njengoko bebenjalo ngapambi
kokusetyenziswa kwale  Ntshumayelo. Ilali
zocandwa emva kokuba kulungisiwe umhlaba
olinywayo, emva kokuba kulungisiwe amadlelo ne-
ndawo zokuma, emva kokuba kulungisiwe
izikonkwane emazinikwe kwabo baxeliweyo,
njengoko  besekutshiwo, zenziwe eziyakuba
zimokolo ezine sisinye, njalo-njalo, ngapezulu
mhlaumbi ngapantsi, eziyakuti zinikwe kwabo
bantu baseluhlwini njengoko besekutshiwo,
ngohlobo eyoti iyalele ngalo 1 Ruluneli.

UHLOBO LWE TAITILE.
Ukuma kwe Taitile.

5. 1 Taitile iya kunikelwa kwabo bantu kute
kwaqondnkala ukuba banemfanelo, eyakuti ibe
pezu kwemigaqo eyomeleleyo njengobK)bo lwalo
mlinganiselo ongu Mbandela A kule Ntshumayelo
nakwe- minye imigaqo ekungati kufumaneke
ifanelekile.

Akusayi kubako namnye oneli lungelo uyakuti
ananise ngawo lomhlaba, nanga- yipina indlela,
ayakuti abambise ngawo komnye kwimfanelo zake.

AMADLELO NORULAULWA KWE LALI ZI
BobI.

Amadlelo nelungelo le Ruluneli kwizinto
zolohlobo.

6. Umhlaba oseleyo kwi Lali nganye woba lidlelo
]abanelungelo kulo Lali ngapaqdie kwendawo etetwa
%ndu seshumi esilandelayo, kodwa ke i Ruluneli iya
a nelungelo ngawo onke amaxesha, ngapandle
kwembuylselo, ukwenza indlela, nezo Lohwe imisele

yamanzi, imincencesho, ~ amacibi nemgelo
nokuhanjiswa kwengcmgo nokuba  kukulipina
lalomadlelo ukwenza ilungelo lomzi, kutatyatwe

nezinto ezikuwo ukwenza ezizinto, kutatyatwe nokuba

inxalenye  yedlelo elifineka  kwinto zomzi,
Kwanokumlswa kwendawo  zokukululela abahambi,
Ubukulu nendawo emakukujulelwe kuzo ziya kumiswa
emva kokuba kuke kwaqondisiswa : Kodwa ke akusayi
kubako ndlela namgaqo uhamba nakulipina idlelo uya
kuvalwa mhlaumbi nguqulwe ngapandle kwemvume
ye Ruluneli; Nawo onke amalungelo ngamatye
anqabileyo nentsimbi yazo zonke intlobo ezite
nangalipina ixesha zafumaneka nakulipina idlelo, aya
kugcinelwa u Rulumente kwakunye nelungelo Toku-
nika imvume nakuyipina imingxuma mhlaumbi
imisebenzi eyenziweyo yokumba nokubheculula
ezonto kuve wonke umntu ogunyazwe ngu Rulumente;
kodwa ke ngawo onke amaxesha pezu kwemigaqo yo
Mteto wa 44 ka 1887, mhlaumbi nokuba nguwupina
umteto ongati emva koku umiswe ngokubhekiselele
ekufuneni nokumba amatye angabileyo nentsimbi
ezimbiwa pantsi ko- mhlaba.

Ulaulo Iwe Lali Lubekwe Pezu kwe
Bodi ze Lali.

7. Yonke i Lali nganye kudityaniswe nedlelo,
iyakuba selulaulweni lwe Bodi engabantu abatatu,
abayakuti banyulwe yi Ruluneli emva kokuba
ikangelwe iminqweno hemiyalezo yabemi balo Lali,
yenziwe ngendlela eyakuti glalelwe yimigaqo emiswe
yi Ruluneli. Amalungu e Bodi, akwangabemi balo Dali,
aya ku nyulwa ngonyaka, anokubuye anyulwe
kwakona emva koko, kodwa ke i Ruluneli iyakusoloko
ineilungelo lokususa nalipina, ibeke elinye endaweni
yalo.

Ukubaze Kwesihlalo se lungu le Bodi.

8. Xeshikweni liyakuti ilungu le Bodi, nokuba
kungasipina isizatu, lahlukane nomblaba, mhlaumbi
liyakuti lifakwe entolongweni ngetyala, elisohlwayo
iku- kufakwa entolongweni kungabiko ntlaulo,
mhlaumbi liyakuti lishiye imida isituba senyanga
ezintatu ezilandelelanayo, mhlaumbi liyakuti lisilele
ukubako ezi- ntlanganisweni ze Bodi ezintatu zilande-
lelana, mhlaumbi lizikupe ngokwalo, mhlaumbi
ngokungapili, ukufa nokuba kungasipina esinye isizatu
eliyakuti lingabi nako ukuwuquba umsebenzi walo,
isihlalo selo lungu siyakuba ngenene size. Iyakuba
yimfanelo kwi Ruluneli ukunyula elinye ilungu le Bodi
endaweni yelo, eliyakuti ke Iona lihlale ixesha ebeliya
kuhlalwa lelo lisand’ ukupuma elingabuye lipindwe
linyulwe. Izibonda Zinokuba Ngamalungu e Bodi.

9. Izibonda azisayi kucingelwa ukuba azifanelwe
kungeniswa ebulungwini be Bodi ze Lali ngokutiwa
ziyamkela ku Rulumente.

Imiteto ye Bodi ze Lali.

10. Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli amaxesha
ngamaxesha, ukumisa, ukuguqula, nokuhlaziya inteto
enge Bodi ze

Lali enje ngamandla anikelwe kwi Bodi ezilaula
imizi, ngumteto wokulaulwa wemizi we 1881.
Kwaneminye imiteto

NELISO

eyomiswa mva njengoko kunokuti kunqweneleke
njalo kufaneleke. Zonke imali ezikutshwa ngegunya
lalo  miteto, kwane ntlaulo  ezimisiweyo
nezikutshwa- yo ngokwapulwa kwalo miteto
ziyakuti zikutshwe kwi Bodi eyakuti yona iyise-
benzise ekwemeni imisebenzi ebekwe pezu kwayo
yiyo le Ntshumayelo.
UKUMISWA KWE ZAKIWO EDLELWENI.
Ukunikelwa Komhlaba ongowe Dlelo
ukuba Kwakiwe

11. Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli, xa kute
kwavumelana ne Bodi ye Lali ngesiza, xa kute
kwaneliseka ukuba ummi otile ufuna ukumisa indlu
eqinile- yo. mhlaumbi ezinye izakiwo edlelweni,
ukuba kunikwe kulomntu umhlaba otile ongasayi
kuba ngapezu. kwe akile enye, njengoko kunoti
kufaneleke =~ kwesosizatu, umhlaba  onikwe
ngolohlobo uyakuti upatwe ngummi lowo pezu
kwamasiko nemigaqo ebekwe yile Ntshumayelo
ngo- kubhekiselele kwimihlaba e?,nywayo

INDLEKO ZOCANDO.
Indleko Zocando.

12. Indleko zocando olukankanywe yiyo le
Ntshumayelo, iya kuhlaulwa kuqgala ngu Rulumente
ngemali ekutshwe yi ralamente. Wonke onelungelo
kulo mhlaba uyakuti akupe ku Mantyi walo
mmandla, nokuba  kukulipina Igosa eli-
gunyazisiweyo, inxalenye (ihalafu) yendleko
zocando Iweso sikonkwane siza kunikwa yena
ukuhlomela  kwindleko  zezitampu zesheleni
zontlanu ezikwi Taitile ye Rafu, kungengapezu
kwenya nga ezintatu emva kokuba exelelwe nga-

yo. Usuku lokugqibela esazisweni luyakuba yimini
elindelwe uko% ikutshwe ngalo. Kulendawo
nakwezinye ezila- ndelayo isiqiniselo sika Nocanda
Omkulu ngokubhekiselele ezindlekweni zocando
siyakuba sanele,
Ukubuyiselwa Kwendleko Zocando.

13. Indleko zocando ezikankanywe sigendu
esingapambi kwesi ziyakubuyiselwa ngummmhlaba
ngeziqiugata ezitile ezokutshwa ngomuyaka,
ezingati zimiswe ngu Mpakati wa Komkulu opete
ezonto, esokuqala 1siqingata siyakuti sikutshwe ku
Mantyl nokuba kukwelinye Igosa eligunyazisiweyo
pakati kwenyanga ezilishumi elinesibini ukusuka
kwixesha cbikutshwe ngalo imali exelwa kwisiqe-
ndu esingapambi kwesi.

I RAFU.
1 Rafu.

14.  Kuya kuhlaulwa kwingxowa yakwa
Rulumente nguye wonke ongummi obhaliweyo
ngamaxesha ayakuti amiswe kwi Taitile, irafu
emileyo ngoluhlobo lulandelayo

s d Ngomhlaba ozimokolo ezine (ngapezulu,

nangapantsi) ... 15 0 Ngayo yonke imokolo
eyonge- zelelweyo ngapezu kwemo- kolo
ezintlanu ... ..., 30
INTSALELA YENDLEKO NE RAFU.

Ukufunyanwa Kwentshiyela Yendleko

Zocando neze Rafu.

15. Xeshikweni intlaulo ekutshwe ngonyaka,
yendleko zocando, mhlaumbi ze rafu, ite yasilela
ukukutshwa pakatl kwenyanga ezintatu ukusuka
kwimini ebimelwe ukukutshwa ngayo, kuyakuba
yimfanelo kn Mantyi we Siqingata ukuba akupe
cwadi yokutimba, ayalele unotimba we Sigingata
ukuba atimbe impahla nezixhobo zitengiselwe
intlaulo leyo zonke, ezifunyenwe kumzi womuini-
mhlaba lowo usileleyo ukurafa. Ukuhlulwa kwe
Taitile ngokusilela ko

upuma kwe ntshiyela.

16. Xeshikweni iyakuti intlaulo yo nyaka,
mhlaumbi inxalenye yayo mhlaumbi irafu, isalele
ukuba ikutshwe ngummi obhaliweyo, isituba
somnyaka. Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli uku-
yihluta i Taitile inikelwe omnye obengekabi
namhlabi oyakufumaneka efanelwe koko, ngokuti

ena ahlaule intsalela yendleko zocando ukuba iko,
iodwa ke kuqala isaziso esixela ukuhlu twa kwe
Taitile leyo yi Ruluneli soli sincanyatiselwe
kwindlu yamatyala, yo Mantyi we Siqingata,
nakwindlu yom- nini mhlaba lowo, nakwindlu ye
Bodi ye Lali, apo isikonkwane eso silunge kona,
intsuku ezingamashumi amabini ane- sibhuzo.

. UKWANANISA NOKUGUQULWA.
Ukunyulwa nokunikelwa komnye
umhlaba.

17. Xeshikweni imvume ye Ruluneli ifunekayo
yokwananiswa kwemihlaba epantsi kwemigaqo
yale Ntshumayelo, Umtengisi lowo uyakubhala
ipepa eliya- kuba nje ngohlobo Iw’elingu B kuyo le-
ntshumayelo, alinikele kunye nesbeleni ezimbini
ezinepeni ezintandatu zezitampu
emazincanyatiselwe kulo ngu Mantyi we Siqingata,
oyakutumela yena kwi Nkundla yokubhala ezonto e
Kapa ukuba libhalwe kona.

Ukunikelwa komnye ngokufa komniniwo.

Xeshikweni ngawo onke amaxesha aya- kuti
umninimhlaba abhubhe, u Mantyi weso Sigingata,
uyakubhala ipepa el1yakufana kanye neli lingu C
kuyo le Ntshumayelo, alitumele nalo ku Nobhala we
Zenzo e Kapa ukuba libhalwe kona.

Imigaqo yokunikelwe komnye umhlaba.

I8.  Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneni
ukwenza, ukuguqula, nokuhlaziya imigaqo
kwesigendu singapambili sokunikelwa komnye
kwemihlaba (xa umniniwo ebhubhile) apo kungeko
kunikelwa komnye komhlaba kucelwayo, nalapo
kungeko Taitile inokufumaneka.

UKWABIWA KWAMAFA.

Ukwabiwa kwemihlaba engamafa apo abanini zi
Taitile sebebhubhile ezipa- ntsi kwemigaqo
yale Ntshumayelo.

19 Ekufeni komntu obene Taitile epantsi
kwemigaqo yale Ntshumayelo obengumnini Taitile
ngapambi kokuba afe. Yonke impahla ebilunge
kulomntu ungasekoyo ebiyeyake ngexesha lokufa
kwake, iyakuba pantsi kolaulo Iwe Sigendu
samashumi amabini anesitatu sale Ntshumayelo,
ipatwe ngohlobo olaula ngalo umteto we Koloni
kwinto zamafa, ipatwe yabiwe ngokwamasiko
nemikwa yohlanga, mhlaumbi isizwe abelunge kuso
umfi lowo ngokubhekiselele ekupatweni nase
kwabiweni kwempahla elunge kubantu
abangasekoyo, kodwa ke akuko nto kwesisi gendu
iyokutintela, mhlaumbi ipazamise amagunya nama-
ndla anikwe i Ruluneli sigendu samashumi amabini
anesinye kuyo le Ntshumayelo. Xeshikweni ayakuti
umntu ekufeni kwake ashiye ipepa Lomyolelo
elenziwe ngo Mteto, impahla yonke, ngapandle kwe
sikonkwane eso, iyakupa- twa yabiwe ngoko Mteto
we Koloni ngo- kubhekiselele kwinto zamafa.
Ukukululwa kwemihlaba elulaulweni Lomabi-Mafa.

Umantyi  uyakwahlula  zonke  izipitipiti
ezingokwabiwa kwe- mpahla.

20. Akuko zincwadi zokupatwa kwempahla
zivela ~ku  Mabi-Mafa  ziyakuti  zifuneke
ngokubhekiselele ekupatweni kwempahla

elolohlobo, kungasayi kutunyelwa naku Mabi-Mafa

ukuba alamle ekwabiweni kwayo : kodwa ukuba
kute kwavakala isipitipiti, mhlaumbi imibuzo pakati
kwemizalwane, mhlaumbi imizalwane eketiweyo
yomntu lowo ekwabiweni kwempahla eshiywe
nguye eckufeni kwake. Impambano nemibuzo
elolohlobo yoti iggitywe ngu Mantyi wesiqingata
ngokwamasiko nemikwa yaba Ntsundu.

I Ruluneli yoyixela imikwa namasiko a-
mawagcinwe  ekupateni  nasekwabiweni
kwempahla.

21. Kuyakuba yimfanelo kwi Ruluneli

xeshikweni yobona izizatu zoko, ukuxela nokucaza
amaxesha ngamaxesha nge Ntshumayelo amasiko
nemikwa emayigcinwe ekupatweni nasekwabiweni
kwempahla ~ elolohlobo.  Njengoko  beseke
kwatshiwo, amasiko nemikwa ecazwe ilo
Ntshumayelo iya kuqutywa nokuba iyangqinelana
na namasiko kwanemikwa yaba Ntsundu nokuba
akunjalo. I Ruluneli ingati kwange Ntshumayelo
imise imigaqo emakucfutywe ngayo ekupateni nase

kwabiweni kwempahla eshiywe ngumfi ekufeni
kwake,
Imiteto Ebhekiselele Kwabangena Ziko-
nkwane,

22 Isigendu seshumi elinesitoba ne samashumi
amabini ananye, ziyakuti zibhekiselelwe kubo
bonke abemi aba- ntsundu abase lalini nakuyipina
ekulo Mandla ngokufanayo, ngokungati wonke
Umfi ontsundu ose lalini nakuyipina eyezo ekufeni
kwake waye ngumnini Taitile pantsi kwemigaqo
yale Ntshuma- yelo.

Umteto wobu-Ndlamafa.

23. Isikonkwane nayo yonke impahla
engumhlaba yommni sikonkwane ayisayi kwabiwa
ngepena lomyolelo, kodwa ekufeni komnini mhlaba
nokuba ngumnikazi
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mhlaba uyakuti wabiwe njengoluhlu lokuzalwa
kwabo oyakuti unikwe kwi ndla-Mafa eyindoda
njengalendlela ila ndelayo, kodwa ke lowo
unelungelo lobundlamafa, obesel’ enomhlaba kade
anawo, uyakuti azinyulele nokuba uya kuhlala
kulowa abeselenawo kade, mhla umbi anyule lowo
ulilifa kuye, uze lowo awuyekileyo i Ruluneli ibuye
inike ngawo
(a) Unyana omkulu wendlu enkulu, mhlaumbi
umzukulwana omkulu wonyana omkulu.

(5) Ukuba unyana omkulu ubbubhe kugala
kunoyise engekabi nanya na amshiyayo,
ilifa liya kulunga kunyana wesibini
mhlaumbi kwi nzala yake engamadoda
kude kuye kowokuﬁ(bela unyana ngo-
lohlobo ngoluhlu uza kwezi- ndlu
abalunge kuzo.

Ukuba akuko nyana upilileyo ngalo

ukoyo, mhlaumbi umzukulwana
oyindoda, i Ruluneli ingayalela ukuba
umbhlolokazi, mhlaum %) iutombi,
mhlaumbi umzukulwana oyintombi ukuba
awusebenzi- se lomhlaba nempahla
elolohlobo ngexeshaa esapilile ngendlela
eyakuti iyalele ngayo, nangalo lonke
ixesha lomhlaba usasetyenyiswa pantsi
kwalondlela uya kusoloko ugcinwe
egameni lomfi lowo umniniwo.

Ukuba akuko mntu kulondlu, u-
mkuluwe womfi walondlu alunge kuye
umfi mhlaumbi unyana wake kwanje
ngoluhlu lokuzalwa kwabo bandlu nye
kwanabazukulwana njengokuzana kwabo.

Xeshikweni kungeko mninawe,

mhlaumbi umzalwana konke na walondlu
upilileyo wolunga kunyana omkulu
weqadi lalondlu, mhlaumbi ubunene
balondlu njengoko kungati kubenjalo
mhlaumbi oyindoda ozalwa kwakulo-
ndlu ekuya kuqutywa ngolohlobo konyana
balondlu  nonyana  bonyana  babo
njengokuzana kwabo

(f) Ukuba akuko namzalwana kulondlu njengoko
besekutshiwo, woba ngowonyana
omkulu, mhlaumbi inzala yake yendlu
yase kohlo, apo kuqutywa olohlolo,
xeshikweni umfi lowo engowendlu
enkulu, naxeshikweni engenguye owendlu
enkulu woba ngowase kunene njengoko
kunokuti kubenjalo, ngolohlobo kubo
bonke onyana mhlaumbi inzala yabo
engamadoda, njengo- kuzana kwabo abo
bendlu yase kunene, mhlaumbi bendlu
enku- lu njengoko kule kwaujalo.

(g) Ukuba akuko mzalwana, mninawa, nantoni
kulondlu, woba ngumkuluwe woyise
womfi lowo. mhlaumbi inzala yake,
ngolohlobo kubo bonke ibakuluwe
nabani- nawa boyise kunye nenzala yabo
ngokuzana kwabo.

(©

(d

(e)

(h) Xeshikweni kungeko mntu uyindo da
konkena, nanzala yabo eyindoda, woba
nguyise omkulu womfi kunye nenzala
yake,

(i) Xeshikweni kungeko mntu uyindo- da konke
na kwinzala yomfi, u Rulumente
wowunikela ~ kwaba  ngamankazana

balonzala yomfi ukuba bako, mhlaumbi
kwinzala yabo, ngendlela engati i Ruluneli
ibone kufaneleke ngayo.

“ Ngonyana ” kutetwa unyana wonya- na.

Ukuhlanjwa kwe Ndlamafa

24. Xeshikweni umnini mhlaba ayaku- ti afune
ukusust kwiudlamafa ilifa elo mhlaumbi inxalenye
yalo, ngenxa yesi- rnilo siyo esibi, mhlaumbi
ngokungabi nako kwake ukupata ilifa elo,
mhlaumbi ngokupambana kwake mhlaumbi ubu—
denge, kuyakuba yimfanelo kwi Mantji
Siqingata, xeshikweni acelwe nguinni ni Mhlaba
ukuba abizele kuye mdlamafa leyo iza kukutshwa
ebundlamafeni, eya kuti pambi kwayo nokuba ayiko
indla- mafa leyo xeshikweni iyakuti ingavumi
mhlaumbi yale ukubako ngexesha nakwindawo
exelwe kwincwadi yakomku-lu, ekoti kwenziwe
izizatu ~ nomyalelo, njengohlobo ekungati
kubonakale ngako, nengxelo yako oko yoti
ingcinwe ngu Mantyi.

Uyakumiwa Ngobuzwe

25. Wonke umhlaba ocandwe pants’
kwamagunya ale Ntshumayelo kuyakut’ ngenxa
vesigendu seshumi elinesixenxe somteto 14 we
1887, uya kubalelwa ukuba umiwe ugobuzwe.

A ma Bhunga Esigingata.

26. Isigendu  sesitatu  nesesihlanu  ze
Ntshumayelo ya 352 yomhla we 4 ka October, 1894,
ziyahlaziywa apa ngoku- bhekiselele ku Mandla
wase Gcuwa, ko dwa ke oluhlaziyo alusayi
kucukumisa i1 Bhunga leso Sigingata eseliko
mhlaumbi amalungu alo.

Inani Lamalungu e Bhunga, Nendlela
Amakanyulwe Ngayo.
27. 1Bhunga le Sigingata sase Gecuwa liyakuba
uamalungu amatandatu ayaku- nyulwa ngoluhlobo :
(1)Amalungu  amabini
Ruluneli.

(2)Aamalungu e Bodi zonke ze Lali zeso
Siqingata avakalise pakati kwawo amalungu
amane aza ku- bhekiswa kwi Ruluneli ukuba
anyulelwe i Bhunga, kodwa ke xeshikweni i
Ruluneli iyakubona ukuba akufanelekile
ukuba omnye, mhlaumbi, abanye babo bantu
ba- xeliweyo ukuba banyulelwe e Bhungeni,
uya kuxela kumalungu e Bhunga ukuba
anyule omnye, mhlaumbi abanye endaweni
yalo- wo, mhlaumbi yabo, naxeshikweni
bangapumelelanga ukwenza oko, iyakuti
inyule umntu mhlaumbi abantu be Bhunga
njengoko koti kufaneleke kuyo.

Ukuzaliswa Kwcsituba e Bhungeni.

28. Xeshikweni  koti  kubeko  isituba
esivulekileyo e Bhungeni nangasipina esinye isizatu
ezixelwe kwisigendu sesi- bhozo sale Ntshumayelo,
i Ruluneli yonyula elinye ilungu le Bhunga njenge-
migaqo yesigendu samashumi amabini anesixenxe
sale Ntshumayelo eliya kuhlala esihlalweni ixesha
ebeliya ku- hlalwa lelolungu esihlalweni selolungu
le Bhunga lipumileyo eliya kubuye libe nokunyulwa
emva koko.

UMTETO ONGAMADLELO ANGASE MIHLA-
BENI YABAFUNDISI.

Umteto Obeka i Lali Pantsi kwale
Ntshumayelo.

29. Ukusuka kwisigendu sesixenxe de kube
kweseshumi elinesinye, nokusuka kwisigendu
seshumi linesihlanu de kube kwesamashumi
amabini anesihlanu zale Ntshumayelo, ziya
kusetyenziswa kwi Lali ekukutshwe i Taitile nganye
kwi zikonkwane ngegunya le Ruluneli, kuya kuba
yimfanelo kwi Ruluneli ukuroxisa ukusetyenziswa
kwemiteto yokupatwa kwemizi nakuyipina i Lali
kwezi sezixe- liwe apo isetyenzlswa kona, nangazo
imfanelo zale Ntshumayelo, ukuhlanga- nisa enye
yezi Lali nezinye ezisekwe pantsi kwamagunya
esigendu sesitatu sale Ntshumayelo.

UKUCAZWA.
Ukucazwa Kwamagama.

30. Ukwenza injongo zale Ntshumaye- lo
lamagama alandelayo, ngapandle ko- kuba
intsinglselo yento ekutetwa yona ibe yenye, aya
kuteta njengencazo ebe- kwe ngayo apa, eyile:—

“Umpakati” kutetwa Ipakati ekube- kwe kulo yi
Ruluneli imisebenzi namagunya ayenikelwe
ku Nobhala wemicimb1 yaba Ntsundu
ngapa- mbi kokusetyenziswa ko Mteto
weshumi elinesine we 1893.

“Ummi” kutetwa one Taitile eku- tshwe pantsi
kwamagunya ale Ntshumayelo.

TIXO LONDOLOZA INKOSAZANA.

Inikelwe pambi kwesandla sam, kunye ne
Tywina Lakomkulu le Koloni yase Kapa,
111§(9)r§1h1a wesitoba kwinyanga engu June,

aya kunyulwa yi

A. MILNER,
Iruluneli.
Ngomyalelo we Ruluneli e Bhungeni, ' J.
GORDON SPRIGG.
No 227, 1898.
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BUTTERWORTH.

Registered Folio
Audit Office,
Uhlobo lwe Taitile.

INTSHUMAYELO NO. YO 1898.
I LALI No.

ISIKONKWANE NO.

Egameni nase mandleni o Mntan' Omhle u
VITORIA, ngobabalo luka Tixo, Inkosazana
ye Great Britain nama- zwana ayo ne
Ireland, Umkuseli we Nkolo,

NGOKWENJENJE NDIYANIKA, U- kuze uhlale
urafelwa ku
isitutyana esitile somhlaba oku Mandla wase

Geuwa, kwi Lali yase Isikonkwane esingu No.
kwekunye,

zonke ezondawo zicazwe, zabonakaliswa
kumfanekiselo oncanyatiselwe apa, ngamandla
azeleyo namagunya, ukuba aze awume

ngonapakade, kodwa pezu kwemigaqo elandelayo.

1. Ummi lowo uyakuhlaula, mhlaumbi ayalele
ukuba kuhlautwe ngomhla wokuqala kwinyanga
ka July, 189 Irafu ukususela ekuqaleni kuka July,
189, ude kube ngumhla wamashumi amatatu ka
June olandelayo, nasemva koko ekupeleni
kwenyanga yeshumi elinesibini ukusuka kuleyo
seyixeliwe, ikutshwe ku Mantyi wase Gcuwa,
nokuba kukulipina Igosa, elo iyakuti i Ruluneli
ilinyule, irafu eyakuba ixabiso
lemali, eliyirafu emiyo yalomhlaba onikelwayo
ngokwenjenje kukutshwe nendleko zezitampu
ezilapo.

II. Lomhlaba unikelwayo kalokunje, awusayi
kwananisa, mhlaumbi utengiswe ngapandle
kokuba imvume ye Ruluneli ifunyanwe kuqala,
kanjalo yaneliswe ne Ruluneli ngulomntu uza
kunikelwa kuye umhlaba

I11. Akusayi kubako Nkanti, mhlaumbi Ivenkile
zokutengisela iwayini, utywala obunxilisayo,
nayipina into e olohlobo, nangalipina ixesha
kulomhlaba unikelwayo kaloku nje, kwenzekile
oko umniniwo wowuhlutwa,

IV. Umnini-mhlaba uya kumisa imida
ecacileyo, ukuze isikonkwane ngasinye sibe
nokuqondakala.

V. Lomhlaba awusayi kutinjelwa ama- tyala.

VI, Yonke imihlaba engenamntu, eca nd we kwi
Lali No ibizwe
engenmwani a izikonkwane, engeyiyo neshlyelwe
izituba uhamba, mhlaumbi egciniweyo,
ekungavunywayo ngemvume ye Ruluneli ukuba
ityiswe igci- nelwe ukuba ibe lidlelo lalo Lali
elawu- Iwa sigendu sesitandatu neseshumi lina-
nye se Ntshumayelo No. yomhla

1898, nabo bonke abemi ababhali- weyo

balo Lali, bayakuba nelungelo ukudlisa kwelo
dlelo inani elitile lempahla eyakuti ivunyelwe
lg(umteto oyakuti wenziwe, ivunywe yi Ruluneli

okuba emnye umntu onesikonkwane makayi-
cine

VIL Okokuba zonke indlela ezikoyo
nezenziwayo apa kulomhlaba azisayi
kucukunyiswa, mhlaumbi zivalwe nokuba

zikankanyiwe nokuba azikankanywanga apo
emfanekiselweni ngapandle kwegunya elaneleyo.

VII. I Ruluneli ngawo onke amaxe- sha
iyakuba nelunge’o lokwenza Indlela nezololiwe,
amacibi, imijelo, imincence sho, nemiselo
yamanzi, ukuhambisa ingcingo "kulomhlaba
unikelwayo kalo kunje ukwenza ilungelo lomzi,
ukuteta 1nxalenye nokuba nguwo Wonke, xa.
ufanelwa into zomzi, kukutshwe imbuyekezo
ngenxainleko mhlaumbi ilahleko ebangwe
kukwenza oko, xeshikweni kungavunyelwana
ngenani emalibuyise- lwe, oko kupikisana
koggit Iywa ngendlela yokwahlulwa kwempambano
ngendlela nangemigaqo yo Mteto wo Mhlaba, no-
kwahlulwa kwamapike we 1882.

IX. Onke amalungelo nemfanelo kumatye

(ﬁblleyo nentsimbi ezingafumaneka kulomhlaba

wayo kalokunje, akugcinelwa u Rulumente
kwakunye nama ungelo okunika amagunya
okumba onikelwe elogunya yi Ruluneli. Kodwa ke
ngawo onke amaxesha kuyakuba] ezu kwemigaqo
yo Mteto wa 44 we 1887, no- kuba nguwupina
omnye umteto ongati emva koku umiswe
ngokubhekise ele ekumbeni nasekufuneni amatye
anqabi- leyo nentsimbi.

X- Akusayi kubuye kucandwe isiko nkwane
esinye mhlaumbi sibolekiswe.

XI. Yonke imisebenzi yamanzi iya kuhanjiswa
kuzo zonke izikonkwane zalo Lali, ngendlela
eyakuti imiswe ngabemi mhlaumbi ikomiti nokuba
y1y1p1na intlanganiso eyakuvunyelwa yi Ruluneli.

. Xeshikweni kute kwaliwa no Rulumente
ngomnye wabemi, mhlaumbi xeshik veni ziyakuti
ezindawo Zingentla zingazaliseki lomhlaba uya
kulungelwa kukutatyatwa yi Ruluneli.

XIII. Kanjalo lomhlaba wobuye uhlu- twe yi
Ruluneli ngezi zizatu zilandelayo ;

(1) Xeshikweni umntu ayakuti _afakwe
entolongweni ngobusela ixesha eli- ngayi
kuba ngapantsi komnyaka. Ukunyanisiswa
kokubanjwa kwake konyanisekiswa kwi Ru
uneli yilo Nkundla iwise isigwebo.

(2) Xeshikweni umnini mhlaba aya koyiswa
kukuwusebenzisa umhlaba lowo inyanga
ezilishumi linesibini ngokwemigaqo
emiswe yi Ruluneli. Kwindawo
ezilolohlobo u Mantyi we Sigingata emva
kokuce bisana ne Bhunga le Slqméata uya

kuti akubike oko kwi Ruluneli ekuyakuti
kunikwe  isaziso  seuyanga ezintatu
kulomntu sokuza kuhlutwa komhlaba,

xeshikweni ate akapumelela umnini-mhlaba
lowo ukuwulungisa umhlaba lowo ngexesha
elo libekiweyo, umhlaba woti utatyatwe
unikelwe komnye oyakuba nebango
elifanelekileyo kuwo.

XIV. Okokuba lomhlaba unikwayo ka lokunje
woba pantsi kwayo imiteto nemi-gaqo eseyiko
nengati imiswe emva koku ngoku %heklselele
emihlabeni.

Inikelwe pantsi kwe Sandla sam kunye ne Tywina
Lakomkulu le Koloni yase Cape of Good Hope,
e Kapa, ngalomhla wo ku

Ngomyalelo Womnumzana

I-Ruluneli ne-Sandla Esikulu se Nkosa- zana.

U-Nocanda Omkulu,
(Stamp 2s 6d)
Schodule B.

UHLOBO LOKUNIKELWA.
Inteto eyobhalwa e Taitileni.
Mna, okankanywa ngapakati-------------------- s
ngenxa yexablso le X--------- elihlaulwe kum
, ndivuma ukuba ndamkele eloxabiso,
endmlkela kuye lonke ilungelo lam, itaitile
nemfanelo kulo, nezimalunga nalomhlaba ulunge
kum ngale taitile imvume ye Ruluneli ibe selifu-
nyenwe kuqala.
Ekunggqineni oko, ndibhala igama lam apa
------------------ ngalomhla wo — ku-----------,
189—.

Igama okanye Upai
Paml El kwam

(Stamps 2s 6d)

Schedule C.
UHLOBO LOKUNIKELWA,
[Yi Mantyi Yalondawo.]

Ekubeni ndizanelisile mna ukuba---------------
umnini walo mhlaba ngale taitile ubhu- bhile,
nokuba-----------=-=-=--- unelungelo lokubha-

Iwa njengo mnini walomhlaba endaweni yalo

Ngoku, ngoko ke. ngemvume ye Rulu- neli,
ndiyanikela lonke ilungelo, itaitile nemfanelo
zomfi lowo ——abe nazo ngale taitile ku
[kuxelwa

igama nokuzalana kwake nomfi,]

edumileyo eyi “
ongowelo nani.

LOMZI

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa ema
Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[IXABISO 3d.

A. W. FISCHER ummneen EMONtI

UTANDA ukwasisa izihlobo zake ezininzi kwana baxasi bake ukuba unempahla ekoyo, kwanenye ezakumfikela ivela kanye Pesheya. Ityali ezintle ezi- ketiweyo zamanenekazi zigalela kwi 3/6 ziye

kwi 25/- (ezona zilungileyo nezintle kwezake zabonwa kweli langase Mpumalanga).
ISHUZI Zamanenekazi, ezibotshwayo neziqotyoshwa nge banti ezimbini, ziqalela, 3/6 ziye kwi 8/6.
ILOKWE Zamanenekazi ze Serge, ezipindiweyo, amabalana onke, 1/- nge yadi
AMACICI, egolide nawe silivere, 1/-, 2/6, ne 3/6 nge pair.
IZIHLANGU Zamadoda, ne Shuzi
IBHULUKWE ze Kodi, Zitshipu, neze Twidi, kwane Suti Zamadoda zinokufumaneka nge 17/6

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

W. JEFFERY

AND CO.

Babonisa impahla yokuqala efikileyo yokuvela
kwehlobo neyehlobo.

Imiqulu emitsha Yelokwe,

Impahla entsha evela e Manchester,

Imiqulu emitsha yempahla yokunxiba,

Impahla entsha kwigumbi elingapakati,

Ikausi ezintsha nayo yonke impahlana encinane,
Iminqwazi emitsha, kunye nezinto zokuyiho- mbisa.
Impahla entsha yentlobo zonke.

Ngamanani nangokulunga azina-
mpahla apa kwele mbokotwe:

YIZA UZIBONELE

KUTUNGWA

llokwe eziodolweyo ngamanani adelekileyo
Ilokwe zokutshata zibalulekile
Abafuna ukwenzelwa impahla ziqalela kwi 42/- i suti

YINTO ENINZI IMPAHLA ONGAKETA
KUYO.

W. Jeffery & Co.

E KIMBILI.

KUMLILO obute tapu kwizitora zo DYER no DYER, kuko imfumba ye

TYALI

Edemeshekileyo- Sizitengisa ukususela kwi 3 6 inye Lituba elihle

lokufamana ityali elungileyo ngemali encinane.

Sisand’ukaqaga ekasi ezine mfumba entsha ye MINQWA- ZI yetu
Tali-Ho,” inani zi 3/6 Umnqwa- zi ongumangaliso

IMPAHLA YE BHOLA

yeli xesha sinalo. Impahla yetu yeyona inintshi kweli lase Maxoseni
Onobhala be Bhola kunga balungela bebhalele kuti ukuza kucela
amaxabiso etu ngapambi kokuba batenge, ukuze ke babone amanani etu
entlobo zonke zempahla ze Bhola-
Siwatoba kakuhle amanani,

sineyona mpahla yengeibi
I PRINTI

Ngelixesha sizamkele kakulu saye sinoku bonisa uluhlu oluhle Iwentlobo
zetu ezintsha ezintsha ezi 5d ne 6d nge yadi—ezibanzi nezitambileyo-
Sibalele sikutumele isa- mpulu, sokwenzi oko ngeposi yokugala

OWEN & THOMSON, E Qonce.

The Singer Manufacturing Company.

EKUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo alufunayo umntu lwe

SINGER SEWING MACHINE

Ngendlela kugala yokuqgeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela kwixabiso layo.
Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 anyuse, kwapulwa 10 per cent, xa imali irolwa
kwaoko; oko kukuti 2s. epontini.

ukwenzela amabuto e Bhola, saye

O Mashini bayamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo alungiswe ze.
Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER SEWING MACHINE. Zonke
incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba- zifunayo zobbekiswa ku

M. ARTZ, Queen Street, King Wm’s. Town.
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LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU-
BODWA, Igama lazo yi EXTRA

NAVY or MATTROSS"

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;

esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE
ngopawu esiluginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le

yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba inawona
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-
ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU .
BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele enitenga kuzo-ke bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

JAS. W. WEIR & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

UKUFUDUKA KWEVENKILE.
GEO. HATCH

—WE-

ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa, Edolopini kwimpahla yamankazana nezinto
ezityiwayo.

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA KOMTANA WAKOQO! -

MORRIS'S Glycering and Black Currant Cough Elixir
NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING COUCH)
UMQALA, IZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELA!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye
ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele, ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

Owenu okolekileyo,

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

EKUPELA KWE ARENTE ESAFAFIKA—

H.T DOBLE, EQONCE



Folokoco! Folokoco!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

NANTSI INTO!

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo. Niya-
qonda kodwa?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI! IPRINTH

Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).

ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe kade nezi yimicako), ezona
zingummangaliso! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqabi
entloko Neboneti

IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo-

na nto ifunekayo kwabatsha ukuba babe nayo.
IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.
IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-.

Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba niyawafanele amanenekazi.

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) SEPTEMBER 28, 1898.

Ukuba ufuna eyona mpahla ilungileyo
nge Mali yako yiza ko

BAKER, BAKER and CO.

KING WILLIAMS TOWN (E-QONCE).

ILOKWE EZIKETIWEYO EZINTLE

40in. ze Dress Material zamabala, 1/- nge yadi 40in. ze Melton
Cloths, zamabala onke 9d ne 10 1/2d yadi

ITYALI ITYALI!!

Zokwanelisa wonke umntu. Impahla eninzi
yezamankazana Zentlobo zonke. Impahla
yendlu njalo, njalo, enoku funyanwa Kwelase
Ntshonalanga

[ BLANKETI

ezinkulu zinyukile emaxabisweni ngenxa
yokunyuka kwerafu zamazibuko kodwa
sizimisele ukutengisa intsalela yempahla zetu
zase BUSIKA ngamaxabiso amadala.

BAKER BAKER & Co.
King Williams Town.

R.R. V. JEFFREYS

IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

QUEEN’S TOWN AGENCY.

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla

wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.
_ 1. Abantsundu banikwa 1mali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze

kanjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga
ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Kompom ezi 99, elingati igela lamadoda anga
25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu abazigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile
ukuba kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amagela angenga pantsi
kwa 25 amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe.
Kodwa kwaziswe ogama lingentla.

AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba zihambele apa e Qonce ningezi
kumvelela umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-
ISUTI ZE T WIDI, 20/-, 22/6,25/-, ne 30/-.

IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi, Iminqwa- zi,
IThempe, Amagqina, njalo njalo.

IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyam nezia Eomvu).

Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha)
zezi zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali
ukuba zinyauyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya knsoloko situmela isampulu senze
konke esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,

NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

eauchamp, Booth-Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalungiselelo
ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d 1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze- nziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d, 7 1/2d 9d, nge
yadi.
ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade zigala kwi £1

6s, zide yiye kwi £5, zinako noku o- dolwa ze
zenziwa kwa oko

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into funekayo
yomtshato.

P.O. Box 1135, Cathcart Chambers, Queen’s Town
ISAZISO

SIGUNYAZISWE nga Badala, Madekoni, Ibandla, Inkosi naba ngeni Tyalika besiqi
ngata sase Dikeni abashiya i Free Church of Scotland, ukwazisa ukuba bazimanye
balihlelo elahlukileyo ; nokokuba bavumelene ukubiza u Rev. P. J. MZIMBA ukuba abe

ngu Mfundisi wabo.
, Chairman—A. GULWA. Secretary—D. STHAWU.
Gaga, September 7, 1898.

INTETO KA IDAH MFECANE, WASE NGCOBO.

AMAZWI okubhubha ka IDAH MFECANE, intombi ka BARNABAS SOFUTE, elishi-
. . . . . yileyo elipakade nge 3 o’clock, 12 September, 1898. Wenjenje umtandazo wake wolwesi
Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha. Bini, 6 September, 1898;“Nkosi, Ndilinikiniki, ndaye ndiyintomba- zana eyinkedama,

ndiyinkedama yako. Ndizilahlela kuwe, mandingabi ko emandleni otshaba. Owe Cawa

Build up the Body

A nd you fortify yourself against disease. Nothing is so successful as
SCOTT’S EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

Ono loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system
is strung enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

Owesitatu ude wati ngamaveliti amahashe
odwa angamncotulayo esitulweni
oyinkulu, ate owe Liki: “ Ingozi isekubeni
akabuzwa lo- maveliti.”

U Rulumeni ubize intlanganiso ebu- kali
yegela elimxasayo ngomhla we 6 ku
October ; seyizakudibana i1 Palamente,

ufuna  ukuqonda  ukuba  womelele
kangakananina.

Oko ndikuvayo kwalata ukuba inani labo
bakuya kulontlanganiso; liyakuba
ngapantsi konkena ku 38 e Liki
anyuliweyo.

I Cape Times iyaleza bukali umanya- no
ngelixesha, kwaye kubonakala ngokungati

Every Doctor will tell you how ??? thin, weak people grow robust,
strong, and healthy by taking thia great medicine.

Thousands of Mothers
Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and take it themselves too,
because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy
growth. Nothing is so useful for Coughs, Colds, and Chest Weaknesses,

and it should bo taken by
Every Consumptive.

FOR OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

NOTICES.

'WE are authorised by the Elders, Deacons, Members, Chiefs, and Adherents of
Alice District, who have left the Free Church of Scotland, to state that they have
formed themselves into a distinct Denomination. And that they have agreed to call

Rev. P. J. MZIMBA to be their Minister.
Gaga, September 7, 1898.
Iziganeko Zekaya.

Chairman—A. GULWA. Secretary—D. SCHAWU.

Abazelweyo.

SOYIZWAPI—U Anthony no Ida Li
Soyizwapi base Ngcisininde bafumene
UNYANA ngomhla we 19 September,
1898.

NKULA—U B. B. no Jimimah Nkulu
base Boksburg bafumene INTOMBI nge 20
September, 1898, ngo- kuhlwa.

Abatshatileyo

NAZO-MARTIN.—Kutshatiswe ngu .
Rev. Wm. Philip, e Gwaba, nge
Sakramente yomtshato ongcwele u AAkoN
NAzo wase Bai no LETITIA MARTIN wase
Gwaba, nge 6 September, 1898. No
cards.

Imibiko.

MZILA. — Kusitele kukufa ¢ Beaconsfield,
ngomhla we 17 August, 1898, u KATYI
MAKUBALO MZILA. Yi- ntokazi emke itete
amazwi amnandi, ibonisa ukuba iyagoduka iya apo
ibise- benzela kona. Izihlobo mazaneliswe ngulo
mbiko.

MADALA.—Sishiywe ngu PHINEAS, unyana
omkulu ka James (wase Swazini) no Sarah Ann
(intombi ka Mnyakama) Madala, ngomhla we 25
August, ngolwesi-Ne, ngo 9 o’clock. Ubudala buyi
15 iminyaka ne 8 inyanga. Abangcwele baka Tixo
bawuwelile um- lambo. Izihlobo mazamkele
lombiko.

MADALA.—E Ngcolosi ku Tsolo ngomhla we
25 ku August kusi- tele kukufa u PHINEAS
MADALA, unyana otandekileyo ka James no Sarah
Ann Madala. Izihlobo mazamkele lombiko.

MSHUMPELA. Kusitele  kukufa
ngomhla we 5 September, 1898, u Sophia
Mshumpela, intombi ka John Vuso; ubudala bake
26 iminyaka. Umkele Enkosini. Izihlobo
mazamkele lombiko.

TENGO-JABAVU. — E King Wil- liam’s
Town, ngo 26 September, 1898, kutatyatwe kukufa
obekusegazini, egule inyanga 9, U TENGO YATES
(BYNG), unyana otandekayo ka John no Elida
Tengo Jabavu. Ubudala ube minyaka 3 ne nyanga 5

intsuku_6. [31210

Kufunwa.

KUFUNWA ititshala eyindoda ene- siqginiselo
sonyaka wokuqala. Umvuzo £20 ngonyaka kwane
ntsimi. Kwakona kufunwa ititshalakazi enesi-
giniselo somnyaka wokugala. Umvuzo £20
ngomnyaka. Abazifunayo ezonda- wo bobhalela ku
Rev. J. H. BAILEY, St. Marks.

KUFUNWA — E Pretoria umntu wo-

Be aucham BO Oth & C 0 umtandazo 11 September, “ Nkosi yam Yesu musa ukundishiya. Izulu livulekile kam. kyfundisa amadodana antsundu  kwisikolo
y " Emva kwe nkonzo u Mvangeli (uMrs. Fulu meni) nabakokeli neremente ezeleyo benza sangokuhlwa, ukugalela kwi 7 kude kube kwi 9.
umtandazo. Ute akubuzwa ukuba uma- lunga pina ne Nkosi yake? Wati ukupendula « Ofunayo wotumela kuR S
Nank Yesu.” N ha 1 - kuhlwa kufike inkosikazi kwabo k - SHEMELD,
Late JOHN IRVINE anku u Yesu gexesha lango- kuhlwa kufike inkosikazi yomnakwabo kuuye Presbyterian Missionary,
nabantwana bayo. (Kuba ubegulela kwa mnakwabo). Ute andisenabubele sebuhlutiwe. Pretoria

Watsho esaba ingubo zake. Akubuzwa yinkosikazi yomnakwabo ukuba uyapina wena?
Wati namhlanje! namhlanje! ndiyayiwela i Jordani maze ingabi buhlungu intliziyo yako.
Ndita- ndazile, abantu abevanga xa nditandazayo. Bayandibuza bati ndimalunga pina no
Tixo wam? Mabazibuze bona ukuba bamalunga pina no Tixo wabo. Andi- B naxisha
lakutandaza ngoku. “Tandaza Martha,” (inkosikazi yomnakwabo). Ubize u John
Mfecane, no Isaac Sofute, umnakwabo, wati inqwelo ifikile, watsho ehleka. Ute
umnakwabo, kwela dade wetu. Wabiza umka mnakwabo, bati bakumbamba wesuka
wema wapakamisa izandla ebamba pezu komandlalo wake, wapuma umpefumlo.
Iramente yase Lucwecwe neyase Ngcobo iyabulelwa ngoncedo elwenzileyo kulomguli;
ngokukodwa u Mr. Sihole. Ungcwatywe nge- nkonzo epakamileyo ngumfundisi wake u
Rev. W. Dikwayo, ngolwesi Bini, 14 September, 1898.

Imbekiso Kubanyuli Abantsundu
BE DIKE-NGQUSHWA.

LO ngumbulelo wam endiwusingisa kuye wo- nke ontsundu

E QONCE
Ofuna ukutenga into Entsha ?

IMPAHLA ENTSHA!

NGAMANANI ALUNGELE NAMALININA ONGABA UNAYO.

IPRINTI EZINTSHA ezimabala mancinane, ezi pinki, mauve, eau-

de-nil, tyeli, 6d. iyadi.
IPRINTI EZINTSHA ezimabala malile zokutunga iziziba, 6d. iyadi
IMIQULU YELOKWE ZANGAPANTSI ye Flanelette enemigca I-
FLANELETTE EZINTSHA ezimabala amhlope namnyama, 6d I-
PLANELETTE e pinki ebanzi ebisakuba yi 9d., ngoku yi 6d. iyadi I
GERMAN PRINTI ezintsha ebizisakuba yi 9d iyadi ngoku 71d iyadi IPRINTI
EZINTSHA ezi blou, ngokwe-sibakabaka nezi neyi blou, 6d iyadi

ITYALI EZIMNYAMA EZE KASHMIY A, ezintle, ezine-
misebe, 6/6, ,8/-, 9/-, 10/6, 14/6, 16/6

ITYALI ZE KASHMIY A ezi feyini, ezinamabala akanyayo 6/6, ne 7/6.

Ezelilobo, Llama, ezingenamabala, Morone ezi Pinki, ezi Blou 5/- ezexabiso.

KAUZE KUSIVELELA.

Ubone ezona lokwe zitungwe kakuhle nczona zimfunelayo umntu apa edolopini
zokutshata, ezona tishini zintsha.

KWICALA LAMADODA uyakubona eyona minqwazi ye Stroyi mihle nge 1/-,
1/6. 1/9, 2/-, 2/6. Iminqwazi etainbileyo ye Felt neyo- meleleyo, 2/-, 2/9, 3/-,
3/6. Ezona bhnlukwe zilungileyo ze kodi, 9/6. Ibhulukwe ezomeleleyo ze
Twidi, 6/9, 8/6, 10/-. Ihempe ezilungileyo ezomeleleyo zamadoda, 1/;, 1/6,
2/-,2/6, 3/-. I-Kre- sbanti zamadoda zitshipu. 6d, 9d, 1/-, 1/6. Ibatyi ze Kaki,
zoku drila, 5/9, 6/9. Ibhulukwe ze Kaki, zoku drila, 4/9, 5/6

owandivotelayo. Nazi nga- pezu koko ndaziyo ngolunyulo ukuba batini
na ukuxika ngokunihambela; abo babecasene nam; batini na ukuziquba
intlanganiso; batini na nokuteta; nezinto enaninikwa zona ukuba
nindilahle. Niyakwazi nokwehlileyo e Dikeni ngemioi yevoti, nento
eyenzekayo kwindlu ya- matyala ; nenteto eyatetwayo ngani oko.

Kuye wonke owema bhuxe wanyaniseka pa- mbi kwazo yonke
ezonto, waza wandivotela ndiyaqokela nditi lo ngumbulelo wam.

Ndiyazi ukuba naxelelwa ukuba mna ndiyi Bondi, nokuba
ndicasane ne Nkosazana, nokuba ndifuna inawe ye Nkosazana
ikwelelisiwe. A.bo bateta ezizinto, babesazi kakuhle ukuba banixelela
izinto ezingeyiyo inyaniso. Ndibayeka abo bantu ehlazweni labe.

Intshaba zam, ezikwa zintshaba zenu,zomelela gqita; kodwa

Zinokufunyanwa zonke kwa ngelinye ituba ndingabuye ndi- zicele ivoti zenu; ndaye nditemba ukuba

GIBBERD & BRYANT,

E QONCE,

noba ningasenimlibele osoloko waba ngumhlobo wenu.

WILLIAM HAY.
Cape Town, Sept., 1898.

KUFUNWA ititshala ezintatu ezine- ziqiniselo,
nencwadi zezimilo (nga- kumbi ezitshatileyo).
Kwanaba Va- ngeli base Tshetshi (Church) abane.
Abafuna lomisebenzi mababulele kwa kamsinya
ku Rev. JOHN JAS. XABA, Springvale, Umtata.

KUFUNWA ititshalakazi ezimbini zo- kuncedisa
kwizikolo zo Mkosi Wosindiso. Abazifunayo
ezondawo bo- tumela ku

BRIGADIER WILMER,

Buffalo Road,

King William’s Town.

KUFUNWA ititshala ezimbini, eyi- nkazana
neyindoda, zibe neziqi- niselo zombini; ziwuqale
umsebenzi nge 1 October, 1898. Umvuzo
ngokweziqi- niselo, awungapantsi kwa £30.
Abazi- funayo ezondawo bobulela ku Rev. C.
PaMLA, Etembeni, Pondoland.

Izaziso,

ISAZISO.—Ndazisa kubo bonke aba- bhaleli
bam ukuba mabenjenje xa bandibhalelayo:—
PHILIP NYEMBEZI
¢/o Mr. W. Swindon,
Thorn Bush, Langhop,
Natal.
ISAZISO.—Ityalike yomzi wakwa Ndlambe e
Tshabo iyakuvulwa ngo mhla wo 1 nowe 2 ku
October, 1898 Mandlambe, Mantinde, Manggika,
Ma- gqunukwebe, Batembu, nose Mbo, ku-

menywa okude nokufupi ukuza kunceda
kulomsebenzi wo Sombawo. Esenu isicaka,
WILLIAM  WALTER  STOFILE, um- fundisi

(probationer)

ISAZISO.—Ndazisa kubo bonke aba- baleli bam

ukuba mabenjenje ngoku xa bandibalelayo
CHARLES MTSHAZO, No. 58,
New Market Street, Cape Town.

Bonisani.

BONISANI —Ndilahlekelwe ngama- hashe
am, YIMAZI EMTUQWA- KAZI enekolo ; elinye
LITOKAZI ELIBOMVU linekolo, isinge sigobile;
elinye YINKONYANA EBOMVU  eliduna,
ikwanekolo. Olandisayo wotumela ku ADRIAN
ABELS, Seplan, Askeaton.

onke amandla ayakulingwa ukuba u
Rulumeni angakutshwa noko
kutandabuzeka ukuba kobako impumelelo.
Kobu buxakaxezi u Rhodes ufumane wexum,
akasabonwa nase sixekwekweni.

Lento ikangelelwa ukuba lupawu lokuvuma
ukuba woyisiwe ngabo bamaziyo ukuba
ngumntu oyita- batela entliziy weni into.

Ngendlela zonke ukuma kwezinto kuya kuba
nencasa imihla ngemi- hla, yaye nantonina
ingehlayo ngeziveki mbini zizayo.

U Hofmeyr uzimisele ukungashiyi nalipina
ituba, waye eyakunqakula nantonina
anokuyifumana (ukubhukuga u
Rulumeni).

I Bonti ayivumi ukurola umhlalipambili, *de

ibe iqinisekile ukuba lyakufumana amadoda

agqita nge- sihlanu kwawelinye icala, abane-
temba lokuba baya kuwafumana ukuba
atetiwe amatyala ezibheno. Amatsha-ntliziyo

Ezinye Izaziso.

ISAZISO.—Bonke abaxasi betu baya
kunjuzwa okokuba ikwata sel’ ine xesha ipelile,
amabancede ngokusitume- la intlaulo yabo; bati
abasebefumene 1 accounts zabo bancede
bangahbazisi. Abangekazifumani bangalindi
ukude ize kubizwa.

IKAYA LABANTSUNDU, e Mount Frere.
—Sazisa izihlobo zonke uku- ba sivule Ikaya
Labantsundu, apo umntu anokupumla kona, alale,
ne hashe litye lilale, ne kari, njalo-njalo. Sicela
uncedo bantu bakuti. Lisemva kwevenkile ka Mr.
J. J. Yates (Mata- ndela). Nalo ke icam Masinala!
Siya- bacela abakude ukuba basibetele ingci- ngo
xa bezayo. S. H. MPISI-JORDAN, abaninilo;
ngocingo, Jordan, jr., Mount Frere.

[saziso Esibalulekileyo u Bhunga

LOMZI WASE QONCE.

Ngo Qapulo.

NGENXA yokufuna ukutintela uku- ziswa
kwengqakaqa kwesi Siqi- ngata, i Kansele yale
dolopu yenze amalungiselelo okuqapula bonke
aba- zisileyo, NGAPANDLE KWE NTLAULO.
Ugapulo olo lobako yonke imihla emva kwedinala
pakati kwe yure zo 2 no 3, kwi Ofisi ye Gosa
Lempilo, e Town Hal).

Ngomyalelo,

SAMUEL W. SCOTT,

Town Clerk.

Town Office,

King William’s Town,

September 26, 1898.

UMKOSI WOSINDISO,
ZE QONCE.

U COMMISSIONER no MRs. RIDS-
DEL baya kuquba umjikelezo
wabantsundu kwezindawo: —
E Tshoxa (kulamzi wakwa Tekana) ngolwesi
Tatu, October 12.
Kwa Mnqayi, ngolweai Ne, Oct. 13, Kwa Tsolo,
ngolwesi Hlanu, Oct 14
Uya kuncediswa ngo Brigadier Wilmer,
Adjutant van Heerden, Captains Pembery, Cloete,
Rogers Aiken, Edwards no Watson ; Lieutenants
Dampie, Plat- jes nenkosikazi, no Cadet Chandler.
Ttikiti zokungena  kwezi ntlanganiso
zinokufunyanwa ku

BRIGADIER WILMER,
Buffalo Road.

Imvo Zontsundu

(NELISO LOMZI).

NGOLWESI-TATU, SEPT, 28
U SPRIGC UFELE.

KUQALILE ukubako impawu ezalata
ukuba ne Liki ngoku iyayicapukela into
yokuncamatela ko Sir G SPRIGG ewongeni,
noko abamxasayo kulo bengapantsi kwa-
bamcitayo. Isiko lombuso liti atnababe
sesitulweni  ngabaneqela elininzi. Ke
ngokufela engena nani laneleyo limfunayo,
wonakalisa isiko. Okunye uke wabambelela
selejinga ngomnxeba wevoti yoMhlali
Pambili yodwa. Ngalonto ubangele ukubi
abamcasayo banga binantloni ukuba
basigcine isihlalo solaulo ngevoti yo Mhlali
Pambili, baye ngokwenjenjalo bembeta nge-
ntonga eqingqge nguye. Enye impi yake ye L
ki ayisakufihli ukucapuka kwayo bubuxelegu
bokubambelela kungaeabonakali
zinyaniso. Elase Komani ipepa elibalelwa
ukuba livakaliea uluvo lwenene elibalule-
kileyo apo, nakwi Koloni yonke liti “Kuko
uluvo olomeleleyo pakati “ komzi
olulangazelela ukuba u Sir * GORDON
aroxe ngoku. Kucingwa “ ngokuba igela
liyahlazwa yinto “ yokutshela ewongeni
eyenziwa ngobizwa  ngokuba
ungumkokeli walo.”

Umbhali ose Kapa otumela ngocingo
incoko ngento zolaulo akaze ayixele into
engemnandi ngala madoda asewongeni,
ngoko ke lenteto ilandelayo ayibete eluci-
ngweni ngo Mgqibelo mayibe inendawo
enzulu ngapezulu. Uti:—

Ukungaqondwa kweyona nto azimisele

kuyo u Sprigg kubanga ukuririza
okutyaluseleyo = kwenye  impi  ye
Progressives (lliki),

U Innes akasayenzi into yokuzifihla

izimvo zake ngenqubo yase Vryburg,
nento yokuba u Rhodes eye waqetula u
Jones e Bhai, waye u Innes elandelwa
ngabanye  ababini  nabatatu  abati
kwakubhekiswa kubo bazamele
ukulalanisa ngokuti abaxasi ziqu bona,
baxasa imiteto.

Omnye we Liki olwe watimba isitulo kwi
Bonti uvakalise amatandabuzo
awomdeleyo ngoku kuncamatela
esitulweni kuka Sprigg.

ayo ade ati u Mr.

Faure aya kumgetula kwelama Qwelana.”

IVOTI YASE TEMBULAND.

INKOHLISO enkulu itapuluke kwakuba
kukangelwa inqubo zevoti yelaba Tembu
njengokuba bekucelwe ngu Mr. J. C.
MOLTENO ukuba kwenjiwenjalo. Namapepa
eqela le Liki ati “ iyi-nkohliso.” Pezu kwako
konke ukuvuza kwemali ka Mr. RHODES
apo, abantsundu nempi ema Bhulu bemise
inyawo kwilungu labo elidala. Ezindidi
zizombini zidityanisiwe zijuba lengamanani,
njengokuba nabanina owaziyo ngaloma-
ndla ekwazi oko. Kube nguma- ngaliso
omkulu ke ngoko, mhla kwavakaliswa ukuba
u Mr. A. J. FULLER ube ngapambi ko Mr.

MILTENO ngamanani amakulu. Kute
kwakubalelwana  kwabonakala  ukuba
kungafaneleka ukuba kuke kukangelwe

ivoti. Kuyiwe ke kuzo, kubonakele inqubo
iyeyotusayo kanye kumadoda obulungisa.
Ama- doda aqondayo selekwindawo yokuba
kufaneleke ukuba kwenziwe olutsha uvoto.
Nangayipina indlela e Ngilane besekunjenje
bekuya kwenziwa lonto. Sicapula inxenye
yengxelo yomtunywa wamatyala amakulu, u
Mr HERCULES TENNANT, obepicota inqubo
yokungena kwevoti e Tembuland. Yalata
uko- nakaliswa okubi kwevoti yamapepa,
into eyakumbangela u Mr. MOLTENO
awacele amatyala amakulu ukuba lucitwe
olunyulo, kunyulwe ngoku- tsha. Ingxelo iti:

Ndifumene imvilopu ezivela e Ettrick
(Kosana) Cantire, Roman, Kentani, Garry
Owen, nase Ida (Embokotwa) zenke
ezindawo  zize zase  Tembuland
zingavalwanga.  Ndizifumene  ezase
Gul%enxa (Eﬁiot) ¢ Tembuland, zivuliwe
kubhalwe ngapandle nge lotpensile ukuba
« zivulelwe ukukupa incwadi ekusikwa
kuzo amapepa okuvota, kuko ngapakati
eziseleyo, kwane ncwadi ebhalwe ngu P.
J. DR WET, Igosa le voti, isiya ku Mantyi
wase Elliot, 1siti ufuna amanye amapepa
okuvota, kuko kwakona amanye amapepa
P. E. 10. Ingeko incwadi yollljlbrl,u
Iwabavoti  abavotileyo. Emva koko
ndibuye ndafumana enye imvilopu
ibhalwe ukuba yeyase Elliot, ibha- lwe
ngu P. J. DE WET, inoluhlu lwabavoti
kupela. Ekubonakala ukuba ngabase
Gubenxa.

Imvilopu evela ku Manyube kuma- ndla
wase Tembuland ifumaneke ivuliwe,
ibhalwe ngapandle ukuba ivulelwe
ukukupa incwadi. Kufutnaneke ukuba
inencwadi yabavoti, kwane ncwadi
ekusikwe amapepa evoti kuyo. Zonke
ezimvilopu ezibhalwe ngapandle, kwane
zase Gubenxa, azixeli lusuku zabhalwa
ngdo, nomntu ozibhalileyo, kodwa k
ucacile ukuba zabhalwa ngumntu omnye.
Imvilopu zaku Lubisi nase Mjanyana, kwa
umandla wase Tembuland, zibonakele
ukuba bezike zavalwa kodwa sezivuliwe.
Akuko zincwadi ngovoto e Nxogi (kwase
Tembuland),

Zimbalwa kupela indawo e Tembuland
ezibhalwe ukuba =ziyinyaniso, zonke
ezinye azenziwanga nto ilolohlobo.

Nakuba kuko ivoti ezingene kekubi
nakwezinye indawo, kodwa into enje
ngale yase Tembuland iseyodwa.
Siyakubuye sive izinto ngalento, oko
akutandabuzeki. U Mr. MOLTENO
unokuyincama kade into enje ngale

U SIR GEORGE GREY.

KWI MVO ” yeveki egqiti leyo sibe neroba
lokuvaka- lisa nje ukuba u Sir GEORGE GREY,
wodumo, ulishiyile ihlabati. Umke ngomhla
we 19 ku September ngetuba lobudala
obuminyaka imashumi asibhozo
anesitandatu.  Ngenye  inteto senze
amanqakwana ate tyi ngendawo
ezibalulekileyo ebomini bake, esingenjenjalo
kwelilandelayo  ngale inteto, Kodwa
singayika nkanya yona lento yokuba akuko
Ngesi, Bhulu, Ntsundu ungawuncomiyo
umsebenzi ka Sir GEORGE GREY. Iruluneli
enjalo ingumangaliso, kuba ingakolisi ukuhla
into yokuba inqubo itakazelwe ngama- hlelo
onke Umfo lo upumelele ngoburoti
nobulungisa raca ; iratshi
belingenakufunyanwa kuye, waye enjalonje
enobubele I Testamente ibingumhlobo wake
nesiko lake. Akumangaliso ke ukuba abe
waqu ba kakuhle. Yonke into elilifa eke
yenzelwa umntu ontsundu kweli lizwe
ipantse yonke ukuba ibe ye yenziwa ngu Sir
G. GREY. Aka- fumananga watandwa
ngamawetu.

ITOLE LE “MVO.”

Kwi Tole le Mvo lanamla abalesi ba- ya
kufumana ezinye indaba ezizezi
Isifundo se Baibile ; Ityalike ne Ziko- lo;
Kwanezaziso,

Impawana.

Umzi uyaquba noko ngati kute cwaka nje.
Sitsbo ngokuba Umbhleli we Mvo amkele isicelo e
Hewu soku- ba aye e Sidlweni asenzelwa
ngendle- la yombulelo ngokuma enyanisweni
ngakwizihlobo zabantsundu ngolu nyulo beluko.
Yinto eqelekileyo kuma Ngesi ukwenziwa
kwezidlo  ezinjalo, zisenzelwa amadoda
omsebenzi | Hewu liqubile

U Mr. SAMUEL TYUN, Tbe Bankies,
Dordrecht, asimazi nokuba ungumntu oselekulile
nokuba ungumfana na. Inteto yake engonyulo e
Wodehouse  siyayivuyela, = waye  nomzi
uyilangaze- lele yonke into ecacisa ukusebenza
kwengqondo yempi entsundu evote e Dordreri,
eyenze ukuba alahlwe u Mr. MERRIMAN, umntu
wobulungisa ngakuti bantsundu, kutatwe u
BARA- BA. Kodwa ngobukapukapu benteto yake,
sisati ("de sikanyiselwe) u Mr. SAMUEL Tyum
ngosafunda ikwelo engxoxweni zombuso los
ikuwo ngoku,

Ukubonisa oko soka siyitabate amanqanam
ngamanganam inteto yake eyakufunyanwa kwe
“Zonyulo Obeluko.” Uti unkabi, “ Sikolwe na yi
Mvo noko izilahlileyo inyani zayo, ezizezi
zokuba  kwabamhlope  unganyanisa  ude
uhlininike ungenaqgela uwa pantsi.” Kanene
iyilahle pina IMVO inyani yayo kulento, kuba e
Wodehouse ibizamela ukuwubopelela ku Mr.
MERRIMAN umzi, kwindoda yeqela elidala,
eyafundisa nefundisa ukuba lilona lilelokugcinwa
ngaba- ntsundu. Ityumke apo inteto, ukuba u
Tyum akatatisi kakuhle, waye yena nowabo
engxamele iqela le Liki— iqela lawo onke
amagqwira kwezo- mbuso aseloko ahlisela
abantsundu intlekele. Ubefunda lonto na kwi
Mvo?

Uti u Tyum IMvo ibifundisa ukuba “ kwati
mhla kwangeniswa umteto ombi woranelo u
RHODES wawupume- lelisa ngenxaso yama
Bhulu ” Yilo- nto o TYUM sebesuke basebexasa o
Dr. SMARTT, abaxasi baka RHODES. Yi Mvo na ke
elahle inyani zayo; asinguye na u Tyum? IMvoO
yona isemi kwinyani. Imfanele nganina u Mr.
RHODES ivoti ka TYUM ingu- ye nje umngenisi
womteto woranelo ? Akabonina u TYUM ukuba
ivoti yake ibifanele u Mr. MERRIMAN, kuba
inguye owawulwayo lomteto?

Ufike aggite apo umteteleli wesenzo
sontsundu Iwase Wodehouse ati ilungelo
lontsundu lisekunyuleni igela elikulu, i Liki. He.
Hina TyuM! Kuyaqalana ukuba igela libe likulu ?
Wayiva pina into yokuba ubulungisa kontsundu
bukumawokowoko amaqela? Asibi na lo SPRIGG
(Iliki ke) waye ligela elikulu ngo 1880 uku-
ngenisa kwake imiteto apa eyamenza mbi
kumawetu? Waye ngaxaswa ngobo bugela
bukulu wayebubo na, noko awupete kakubi
umzi ? Ukuba utsho, asikuva ke tins, Imfundiso
ye Mvo kuwe seloko yaba yeyokuba zenzele igela
lokunqgabisa into zako nawe ntsundu ngevoti
yako, uyeke ukusukelana namaqela abanye
angate- ni nawe. Nowazi ngezigamo zawo,
Uhlekisa “ngeqelana” nje akwazina ukuba i
Sodom ngeyayingatshabalalanga ukuba kwakuko
“igelana” lamalungisa amahlanu? Ukuba akwa-
zi pulapula : Eseko nje lomalungelwa- na evoti
namanye owapete kakubi  masikuxelele,
kungeligelana lo Mr. MERRIMAN.

Indawo yokuggqibela ka TYUM inge Bonti, ati
ize no ndizimele,” afike abuze ukuba
Seyibonise ngantonina ke i Bonti ukuba namhla
ayikupinda ibe yintonga atata yona umntu xa
afuna ukulwa nobulngisa.” Uqonde nganina
ukuba lontonga iyakutatwa ngo Mr. MERRIMAN?
lento sewuvota u  SMARTT  obekubeta
ngalontonga? Kanti ke i Bonti seyibonise
ngokulwa no SPRIGG, umntu obesoloko eroreleka
kakade. Kodwa ke ngubanina ote tata i Bonti,
bekusitiwa nje gcina aba bebekugcinile de kucace
eyona nto kuzakuba yiyo? Nguwe oqube ubu-
tyamtyam bokubalekela ekunyuleni u SPRIGG
obekugxinya kunye ne Bonti unganyanzelwe,
IMvO ibisiti gcina izihlobo zako; akukwazi
okungapa- mbili. Kawuyiyeke le Liki kwanale
Bonti—awakakwenzeli nto ixolisayo lomagela.
Akuvanga nto ?

«

AMANANI EMALIKE.

E KIMBERLEY,

Ngolwesi Hlanu, September 23 Umgubo
33s 6d ngekulu, Umbona 20s ngekulu,
Amazimba 20s ne 25s ngeku- lu, Lsemile 6s
ngengxowa, Thabile 7s 6d ngekulu leponti,
Itapile 23s ngekulu, Ibhotolo 1s 6d ngeponti,
Amaganda 9d ngedezini.

E QONCE,

Ngo Mgqibelo, September 24 :—Ika-
etshu 5d ne 8d ngebumbulu, Ibhotolo 2s ne
s 6d ngeponti, Amaganda 11 1/2d ne 1s 3

1/2d ngedezini, Amatanga 4s ne 5s 9d
ngedezmi, Amadada 3s lilinge, Inkuku 1s
10d ne 2s 3d inye, I-orepji 5s 9d ne 11s 6d
ngekulu lamabhumbulu, Imbotyi ezimhlope
20s ngekulu, Inkuni 10s ne 43s ngeflara,

Ngolwesi Bini, September 27.—Umbo-
na 9s n%ekulu, Amazimba 8s 9d nge kulu,
Itapile 17s ngekulu, Inkuni 15s ngeflara
Amatonga 4s 3d ne 5s 6d idezini, Amganda
8d ne 1s 1dezini.

_0_
E KOMANI.

Ngolwesi Hlanu, September 23:—
Ibhotolo entsha 1s 9d ne 2s 3d ngepo- nti,
Amagqganda 9d ne 1s 6d ngedezini, Inkuku 2s
inye, Amadada 2 lilinye, Ikwakwini 5s 6d ne
10s inye, Itapile 10 ne 1ls ngengxowa,
Amakapetshu 8d ngebumbulu, Umbona 9s
6d ngeku- lu, Irasi eluhlaza 9d ne 2s
ngedezini, Inkuni 7s 6d ne 30s ngeflara,
Ilamuni 4s ngekulu lamabumbulu, Isemile
S5s 6d ngengxowa.

Zipindiwe ukukangelwa incwadi ze voti
ezalahlwayo zase Somerset East ngesicelo
sika Mr. PALMER, kufunyenwe ukuba
kwalahlwa mayela ne 17 ne 20 ivoti zika
Mr. MOLTENO ezilu- ngileyo, zali 10 ezika
Mr. PALMER. Ngoko ke inani u Mr.
MOLTENO amshiye ngalo u Mr. PALMER
lima- yela ne 17 ne 20, oko ngokwengxelo
yemantyi lali 10 kupela. Kakade iva ububi
impi ye Liki.

U J A Herbert, wase Welton Road,
Wynberg, wenjenje ukuteta: Kukusasa
njé¢ ndifumené Umntana wam esifa
ngamgala, upantse waxinana esezintly-
ngwinl ezinkulu. Amava, aye sele ndi-
fundise  ukuba linye iycza emandi
lisebenzise, elika Chamberlain Lokohlo-
kohlo. Nje ngokwemihla, labehla Ia-
mnceda umntwana lowo, esali tabate
amaxesha amatatu. Litengiswa ngo R
IQumsden & Co., abatengisi maycza e

once.



UNYULO OBELUKO.

Umzi Ontsugdu Nonyulo

OBONA ESE KAPA.
NkKOSI,—Umzi ontsundu mawungaga xazi
ukuteta, maupicote inyaniso kolu ~ nyulo

Iwamalungu ePalamente.  Ninga madoda nje
bambanani ngezandla zenya niso nishiye
unyeliswano, no mona, ama yelenqo angendawo,
intlebendwane, no cukucezwano; ukuze niti nakuba
yi mbumba enye enyanisweni, nibe nje ngelitye:
eliti nakuba lise bunzulwini bamanzi kanti wakuti
qeke ufike nga pakati lornile. Ukuba niti nibe
ngama gela-gela niyakungenwa zintshaba zo mzi

ontsundu, niyakubizana ngemilozi ematyeni
anenduli. Lulekana ni, nice bisane, nitintane
ezintweni zonke ngo velwano, nangotando

olungazenzisiyo Yaye lendawo iyingozi yentlanga
zonke Kuti ~kwakubako ezindawo esendizika
nkanyile pakati kohlanga zibe =zizabe ngu.
Nambhlanje sixape angwebu nje kolu nyulo, yiyo
lento ipakati komzi Omhlope. Ngoko ke, kuyo
lendawo, masifunde isifundo. Kuba okokuba ama
Ngesi ebete acala nye, ngekungeko nto itetwayo
ngati, kuba tina  silusapo lwama Ngesi
ngokufezekileyo, singena voti yetu ebesingade
styinikele kwi Bondi; ukuba ibinga pitizeliswan%a
lendawo kwangama Ngesi ngokwawo, ngokuti abe
zizablulo ngezahlulo. Akuko mntu ontsundu
obeyakucinga nomzuzwana okokuba makavotele
lipina icala ukuba ama Ngesi ebeyimbumba. Enye
into lendawo ibublungu kuti’ mzi ontsundu
kwakubako inteto yokuba tina sixase icala lama
Bulu Tina silusapo Iwama Ngesi. Bakululwa
ngawo  ebukobokeni  obabunzima  kunene,
asitumela abafundisi, nezikolo kude kube namhla.
Saye ngalo lonke ixesha sifumana ukonwaba
kupela kwi Ngesi. Kwaba mhlope asina zihlobo
ngaﬁ)(a}ndle kwe Ngesi, kupela kwezihlobo ezinya-
nisekileyo esinazo.

Manditi kuwe nto ka Jabavu inqaku lako le 25
August, kwakunye nengaku elipume e Lovedale,
laza labonakala kwi Cape Times yo 8 kule—
ngalama- nqaku andicukumise ukuba ndenze le-
nteto. Yima njenge ndoda pezu kwe- nyaniso,
ulwele uhlanga Iwako pezu Ewenene, into oyiyo
akuyinikwe bani, kungeko nongayihlutayo, kupela
ikwa ngulowo wakunikayo onl%ayitatayo esa-
ndleni ~sako. Saye ftina antu  nokuba

bekunokwenzeka ukuba sikuwise sonke,
besingayi kubanga ukuba uggite kulo-
ndawo akumisele ukuba wena Ntengo
uyakuquba ebuntwini uzokuma apa, kwaye
kanjalo ngokungatandi kwetu singasayi
kuma ngapambili kwako nga- pandi,e
kwalowo owakunyusayo ukuze nambhla
libe lonke eli iase South Africa liteta ngo
Mr. Tengo-Jabavu. Bamba zime koko,
kuba ukufa okuhle kuku- fela enyanisweni,
ukufa okubi kukufela ebugwaleni b
kungazi apo itemba lako likona, elenyaniso
Iona, ingengabo at a- ntu.—JEREMIAH
MBASSA, Alfred Docks, Cape Town.

Ukulahlekiswa Komzi

Oti ungu “ Pseudonym ” uti:—Kulu- sizi
kuti ukubona umzi ulahlekiswa ngamagosa
amatsha esingaziyo ukuba asukuba evela
pina wona. IMvO le lipepa esatungulula
ngalo kwizinto zase mbusweni. IMVO yema
“ buxe ” kwizinto zombuso iminyaka
elishumi lina mine, ayizange ilahlekise
bani, kodwa yona ilwela inyaniso kuwo
omane amagumbi; kodwa ngumangaliso
nonyaka sakuva ukuba IMVO iyalahlekisa !
Ku- sitiwa malinga landelwa icebo layo.
Ngumangaliso inene. Nxa kunje ke namhla
mzi wakowetu, zenipawule ke
zizakonakala izinto. Kuzi konakala kuba
amagosa maninzi anolwazi ngapezu kwe
Mvo, kuba wona amagosa (lenye)
asemkondweni ote tye ngabula wona).
Namhla  ndigondile ~ ukuba  lento
ikukulahlekisa ihleli pandle, idandalazile.
Amazwi abakohlisi amkelwa msinyane,
lula, ngabaninzi, ngapezu kwawe nyaniso.
Soke sibone ke tina baboneli, ukuba iya
kukwazi na ukucuma into enje. Umsila
ukokela intloko! Umzi awumangaliswa
yilento yokuba kutiwe u Jabavu
ugalahlekisa, umzi makeuyipande,
uboneukuba kuko inyaniso na kulonteto;
ingabi kanti ngamampunge ka mampunge.

Tina umkokeli wetu kwezo mbuso mnye

i Mvo, asina wumbi. Abaprofeti xa
ebaninzi asinagunya lokubavalela
entangeni, kodwa sinako ukuwuvusa umzi,
siti, mzi ningahilwa Lumkani abaprofeti
bobuxoki, amamenemene ahama
ewulukuhla umzi.

Namhla nje niwonile umzi, niwonile
nomsebenzi wenu omhle wombuso, ngo?
kusuke nilandele amabetyebetye angena
zikundla entweni zawo. Omnye ku-
banyulwa be Liki, utuke abantsundu
ngokuti: “ bangumhlambi omdaka we-
hangu, omipefumlo ifanelwe sisihlalo
sesihogo,” utsho elixa anyulwa ngabo.
Sisigamo se Liki eso. Batini ke abayi-
misila ekokela intloko? lina singavani ne
Liki nje, soyika ezonto. Abaninzi abavotele
i Liki, bayakuwakumbula amazwi
namacebo e Mvo. Inyaniso yona iyazigqiba
inkani.

Kunjalo Kanye.

NKOSI MHLELI,—Ke ndenze abe mba-
Iwa ukublomela kwinteto ka Mr. Mli-
Iwana, ebonakele kwelomhla we 7 kuyo
lepyanga, kulamazwi ati“ Akunaku- ti eko
amadodana afundileyo kwa Xosa kube
kutabalaza 1 Mfengu pezu komzi, ne
Mfengu ingeyiyo eyegazi, iye pantsi.
Ubonanje ke mfo ka Mlilwana siti sonke
Iji. “Kunjalo kanye.” Kudala lento
sayirobayo, akuwedwa kulento uyiteta- yo.
Ute cwizi, washiyelela indawa na yancinci
onga yixelelanga abantu, izizwe, nenteto;
wanele ukuti ipuma e Monti nje, kanti nene
olufuqa, punga, tshagqina, bora,
Iwesabongo lupuma aPo ku “Gompo,”
lumke nge “ line ” ka loliwe, ludlule koma
Qonce, Iunuka ngoku kweqanda libolile,
yekeko ukusinga tkoma Komani; seyekoke
amangqandindana emindwakelana
adlujukelweyo  kwezinye imfumbana,
kusoloko arotyiwe, kuba inevumba.

Nokuba sebe jubalaza, tabalaza, bexu-
ma-xuma nﬁo wenkuku  inganyulwe
intloko yayekwa akuyipika ababantu
akuncedi nento le, into le yona injalo
kanye.

Izi “tyadala” ezi ziva ukubongwa
nl%okwe nkunzi ye kalukuni, zizi yekelela
ukuba zibe ngamahlamvu o' usitela
ngokwe ngwe; ziya kupelela ekubeni zi
foot balls.” Zininzi eziya knwa koma Bai
ngepanyazo, ngokwe ola ibetwe ngumfo
one “ Situyi,” zifike zishumayele ukuba
sendindim mna ndindim.”

Kuhle, kumnandi kakulu, kodwa kona
kuba ivangeli yoxolo izimanyile izizwe
nentlanga; ngoku lapela ixesha
lokukangela ubutile. Namhla kuka- ngelwa
isimilo, nemikwa yomntu, kaloku nje
nakwixesha elidluleyo, omkondo unukayo
hayi, akangekokeli mzi awuse
etamsangeni. O Tshambuluka aba no
Galada, bayitata kobani lenteto bebeyi
sebenzisa, yokukuti u Mr. Jabavu
ngumlomo wama Mfengu? Kanitsho nina

nigelene nabo. Owenu ngenene.—
OWOHLANGA.
E Wodehouse.
“OVA UBUBTI’
AMAZWI ENDODA,

Obhala ese Macubeni apo lopela ko- na
ihlazo  lokungamamelwa omteteleli
omdala wabantsundu u Mr Merriman (kuba
kona wafumana yanye ivoti yontsundu,
nayo, sisiva ngemposiso, elixa
amabuxenge ango Dr. Smartt, angazanga
apakamisa nocikicane entweni zontsundu
afumana 112 ivoti zezidenge zakowetu),
ubala ngendlela eya lata ukuba ukukanya
kugalile ukufikelela nakona;

uti Manene akowetu make sinquma- me
ukuteta ngo Mr. Jabavu kunye nala ma
Tshawe ati yena azizihlobo zetu, nati sisazi
ukuba kunjalo. Kanive oka Kalipa (u Mr.

Solomon Kalipe(lf. Uti- nina ? Make
kugcinwe  ezidala  izihlobo  kude
kugondakale into okuzakuba yiyo.

Elolizwi uze uligcine ukuba uyatanda
mlesi wepepa. Lelendoda yama doda.
Kukulu okufunjetwe liliso Lomzi nokuba
namhla siyakulahlwa ngalama Tshawe
ebesiwatemba kokona siyakuwazi sonke.
Okwangoku andisatsho nam, ndisa landela
abatshoyo. Into ekoyo kusacitwa abalauli
abarorelekayo nakuwe mlesi. Esinye
isimanga andazi ukuba ubukumkani base
Transvaal budibene ngantoni na namhla
nje nobe Koloni obupantsi kwe
Nkosazana. Kaniti cwaka manene akowetu
nipula- pulise indlebe ukuwa kwento.
Abanyule lamanene abedweliswe liliso
lomzi benze ngengqondo. Lesa inteto ka
Mr. J. Mbasa wase Kapa, eliti
masizigeqeshele ekutembekeni, kungatiwa
o Kafile zinto ezifunyanwa sisulu njenge
gusha isiya ekuxhelweni, nenkomo; izinto
ezingena kuteta. Kanti xa ngama bunguza,
niqwalasele ukupakela indaba zodwa zento
eyenziwayo ngoku ngale ngxovu yonyido.
Kungalu- vuyo epumelele lawo, angati
apumelele okwangoku; sindule ukuncama
siti okwenene bayi Bondi mabalahlwe.
Temba into obuyitemba ude uqonde
%g(iléwako emhlotsheni. Gqibi ke apo. G. J

OSELEGQIBILE.

Sikolwena yi Mvo noko izilahlileyo
inyani zayo zokuqala, ezizezi Zokuba
kowaba mhlope umbuso “ Unganyanisa
ude uhlininike, ungenaqela uwa pantsi,”
nokuba kwati mhla kwangeniswa u Mteto

ombi woranelo u “ Rhodes wawu-
pumelelisa ngenxaso %rama Bhulu.” ]
Kwindawo yokuqala ke nditsho, kuba ite

namhla IMvVO makunyulwe igcudwana lika
ndizimele, kodwa lilahliwe ngabelungu be
Liki,igela elikulu esinokwayama ngalo tina
bantsundu. Liyakunceda ntoni na ke eligela
na lika ndizimele xa lingena nxaso “ ivoti
ke,” kona lapumelela ?

Kwindawo yesibini, ite singayitemba i
Bhonti kuba yiyo eze kondizimele,
seyibonisa ngantoni na ke i Bhonti ukuba
namhla ayikupinda ibe yintonga atata yona
umntu xa afuna ukulwa nobulungisa,
azakwenza imiteto embi?

Kaloku Mvo uti makugcinwe izihlobo
ezidala. Ama Bhulu zihlobo zetu ezi-
dalana ? Ngumbuzo lonto, into epe-
udulwayo ke. Mna okokwam andizi-
misele kubuya ndiyitembe ukuba iya-
ndiqukaquka nfengoko seyenjenjalo.
Owako obekekileyo.—SAMUEL TyYUM,
The Bankies, Dordrecht.

[Impendulo ikwi “ Mpawana ED].

Ababukugi Bomzi.

Taru Mhleli, taruni balesi, taruni nani mzi
wakowetu ontsundu. Ndinyame- zeleni, lomcimbi
mkulu, kujinga ukufa nokupila kuwo. Ke lento
indoda inga ingafa itetile. Ndivuyiswe kukubona

incwadi ezininzi EMVENI ye 21 September
eziviuumayo lengoma ye Arente, ezenanise
ilungelo ~lazo nelomzi wonke ontsundu,
nesizukulwana, — ngokwam- kela imali ukuze

umzi ziwubukuge. Yenele ke leyo indawo.

Indawo endinga ndingateta ngayo namhla
kukuba umzi ubukugelwe ebuxokini, ebuxokini
betu, leligelana. Indawo yokuqala, unga umzi
ungapa- wula ukuba ligelana labatile aba, aba-
sukela udumo ngendlela embi. Yaka yati IMVO
mzuzu—"Kuko isitandatu samagezana
emasijongwe, singxamele ukupambanisa umzi.”
Yinyaniso leyo. Nasoke nanamhla sisazama
ukuhlwa- yela “idrabokwe” emzini.

1. Eligelana lashumayela kwanini emzini
ukuba lahlani u Sauer namkele u Crewe. Lazama
n%azo zonke indlela ukumnyelisa oka Sauer,
libukanyela ubuhloho bake emzini nanini, lixumisa
into yokuba uyi Bonti; lide liti namhla ugodukile
kuba li Bulu kakade. Into- ni, kute kwakubanzima
lashumayela, kwalona, ukubi zifakeni ivoti zenu ku
Sauer, nizifake ku Crewe ezesibini. Pi kaloku?
Bupele nini ubu Bonti ? Asibobuxoki, ngamasikizi.

2. Lishumayele ukuba idabi lipakati kwe Ngesi
ne Bulu nonyaka. Yininale, bubuxoki bunina obu?
Funda inteto zo Tshambuluka no Lodzi emapepeni,
ziyayipikisa lonto, zixela mhlope ukuba —Sohlala
kakuhle tina nabahlobo betu abangama Bulu, ingozi
enkulu ipakati kontsundu ne Ngesi. Zi Arente ke ezi
bezishumayela lento. Seyipikiswa kwangoku
ztnkosi zazo. Niti kodwa o Garrett bebengenjenjeya
ukucela ivoti zama Bulu, napulapula.

3. Eligela lashumayela ngomqolo walo wonke
ukuba igela lesitatu alizange, uyevana, liti alizange
libeko konkena. Bubuxoki bunina obu madodana,
uti- nina namhla u Innes; lilipina eligela ateta ngalo
namhla? )

4. Eligela lakugonda ukuba kunzima
ngoku lihlangene, lati umzi uggqiba eku-
beni u Mr. Jabavu kunye nezihlobo ezidala
makalahlwe. Ngoku lidyoba umzi wonke,
liti liteta egameni lomzi abafana basaza
kuzenza izinto ezinkulu ukuba
abajongwanga. Bati malablwe amadoda
ekukade  kupilwa ngamacebo awo,
kulandelwe bona, ukuba bake benza ntoni?
Bete kwamhla basusela ukuteta nje
bawuxokisa umzi, bawutyola ngezinto
ezininzi? Nabo kambe abakokeli bako
Sirayeli. Ngezindawo zine  zinkulu
kangaka, zokulahlekisa umzi, kukuni ke
mawetu ukuba noba zimfama zokulandela
amadoda olohlobo na. Uxolo, mabajongwe
—Owenu,

C. P. MATYOLO.

| JAJIE QONCE.

U Justice Jones uwaqale ukuwateta
amatyala omjikelo kulo mandla ngolwesi
Ne kusasa, ngo 9.— U Mr. Tamplin
eliggweta lenkosazana; amanye engo
Messrs. King, Blaine, Miller, Douglass,
Sampson, mno Hutton. Ljuri ezimbini
ebezingeko zityiwe £2. Amatyala abe ngala:
David Standers ngetyala lokuba, unikwe
unyaka onenyanga ezintandatu.—Ranti
Nyantsula, ngokuba amahashe ; unikwe
iminyaka emibini.—Madondile no Wonda
(abalzlweta), ngokubulala u Makahlana;
bazikusele ngokuti ibiyingozi. Banikwe
inyanga ezintandatu, okanye bazikupe nge
£10 emnye—Fama, ngokudlwengula u Ti-
ngiwe Bekapi wase Keiskama Hoek. Ijuri
zilahleke kaEulu, kangangokuba amaxesha
ade amabini igqweta lenkosa zana
lingavumi ukusamiela isigwebo sabo, ode
wakululwa zakunyanisekisa ukuba aziboni
tyala zona.—Mpuhle Gxogxu,
ngokudlwengula; ukululwe ngokungabiko
kobungqina.—Nonyondla  no Tsili,
ngamatyala amatandatu okuba impahla
Bafunyenwe benetyala, bani- kwa iminyaka
emitatu entolongweni emnye. - Jacob
Mdende no Dick Jafta, ngokubekwa ityala
lokubulala igusha ezimbini; bafunyenwe
benetyala, banikwa unyaka onenyanga
ezintatu emnye.— Mapingana, ngokuhla%a
u Gageni nge- ntonga elisweni afe ;
usindiswe kukuba kubonakele ukuba
ubebangwe kuqunjiswa, wanikwa iminyaka
emibini entolongweni etsala nzima.—Jacob
Jeremiah, wase Blaney, ngokubulala
inkosikazi yake u Spasi. Ibe ngu Tamplin
okwicala lenkosazana,yangu Douglass
otetelela umbanjwa. Kufumaneke ukuba ibi
yimpi ebinxila kakulu, ngokukodwa
intokazi leyo ifileyo. Ngobusuku oba-
ndulelayo yabonwa kwindawo ezimbini
ilele unxila. Akubangako bungqina bokuba
umbulele, kufumaneke ukuba kupela into
eyaziwayo kukuba waka wamkaba.
Umbanjwa ubonakele ukuba useluvalweni,
Wasotufa isililo. Ufunyenwe enetyala
lokubeta, wanikwa inyanga ezintandatu
entolongweni.—James Rubushe, ngetyala
lokuba 1gusha

ezine zika Joseph Rubushe, Mgwali; usinde
emacebetshwini, yamtetisa 1 Jaji kakulu,
wakululwa.—Joseph Rubushe, kwangetyala
lokuba. Ibingu- ye obelingqina kwityala Iokuba
kuka James Rubushe. Kweli ingqina elikulu
ibingu James Rubushe lo  ubekululwa
kwelokuba naye. Ubungqgina abucacanga,
wakululwa naye. Baron Mfunda, Joseph
Maigas, Lydia Mfunda, Margaret Mfunda,
Elelina Mfunda, no Lena Mfunda, ngetyala
lokubeta u Simon Tontsi no Harry Mfunda
ngamabhu nguza, bamhlabe u Tontsi. Kufunye-
nwe okokuba bonke aba bantu bayazala na,
kwabonakala ukuba sisipitipiti nje semizi
enenkatazo, bakululwa.—James Dumezweni,
ngetyala lokubulala inkosikazi yake u Nojadi.

etetelelwa ngu Advocate Miller. Inggina
elipa- mbili belingu George Mnyunyu, ote
uyakwazi ukuxabana kombanjwa nenkosikazi
yake—esiti umbanjwa yena unento nomkake,
noko umfazi etc aka-yazi yena lonto.
Wamxelela ukuba makalikan e?,e aliggibeli
ilanga, kuba engasoze abuye alibone ; okunene
watsho wambeta ngenduku. Ufunyenwe kusasa
nl%emini elandelayo selefile. Ute ukupendula
akubuzwa  ligqweta, akazani = nomfazi
wombanjwa konkena. Umbanjwa ulivumile
ityala, wacela uxolo. Igqweta lake lilinge konke
elinako;, ~ Wafunyanwa  noko enetyala
lokugwinta, wagwetyelwa ukuxonywa.
Adonis April, ntgetyala lokubulala inkosikazi
ake u Anna. Kufumaneke ukuba yimpi ebinxila
akulu, etanda ukulwa nengxushungxushu.
Ufunyenwe ene tyala lokumbeta, aze afe ke
ngoko. Unikwe iminyaka elishumi elinambini
Ite Ijaji ukuba ebesemtsha ibeyakutiwa cuntsu,
koko selengwevu. Mbonjana, ngetyala lokuba
i%usha. Kumatyala amane oluhlobo ubungqina
abucacanga kwamanye. Unikwe inyanga
ezilishumi elinesibhozo entolongweni.
Kotolo, Dayiman, Xoxoni, Gogogo, Wilise,
Fantsentse,  Ntyampe,  Nanto,  Mnyano,
Dyabasa, no Myendu, ngetyala lokubeta-
Bakululwe ngokungacaci ~kobungqina
Frederick Tancrid, Quin ubekwe ityala
lokwenza ubuginga ngokukwela kulo- liwe
njengokungati ulunge kwipepa lendaba, i Fort
Beaufort Advocate, ukusinga kwintlanganiso
yokuvulwa kololiwe kwa Mzilikazi. Ukululwe.
— Majamana, Hlabatshana, Stolum, Ngos,
Magogotya no Hebe, babekwe ityala lokuba
ibhokwe ezisitoba zika Pikana wase Lujilo.
Bafunyenwe bengena tyala bakululwa.
Ngqgokola n ; jkuba impahla ekwixabiso lama.hu
m amata- tu anesihlanu leponti. [juri azibanga
nakungginelana, lacitwa ityala.—Ku- ngenwe
kwawe zizi. Elika Wilhelmina Kukard, efuna
ukugqaula umtshato wake no Ferdinand Kukard
ngokure- xeza kwendoda leyo nomnye umfazi.
Wagqaulwa umtshato, abantwana bani- kelwa
elugcinweni lomfazi. — Kungene elika Malgas
efuna ukuqaula umtshato wake no Helena
Malgas, ngokuba umfazi engavumi ukuya
endodeni yake ; ubeko nomfazi wati akasoku-
ya. Umiselwe ukuba ugaulwe nge 15 October,
1898, ukuba umfazi ak Mange aye endodeni
yake.—Kungene elo Busse, ama Jamana, ate
umfazi waye ngazange atande kade ukutshata
nalondoda. Kuggitywe kwanje ngelingapambili
kweli.— U Tom Rexe ofuna ukuqaula umtshato
nenkosikazi ~ yake—ngokurexeza  komfazi
oselendele kwenye indoda. Kutiwe mabavelise
ipepa lokuba batshata nge 12 October, 1898,
woqaulwa lomini. Apela amatyala.

E Johannesburg.

* Onorauzana ” bati kuyinyaniso ukuba
lomzi yi Ngilane encinci.

Bati balapo ofani ngofani bezinto,
kugalela ebantwini kuse kwizinto ezizito
zine.

Bati kuyinyaniso ukuba lomzi uli- hlati
kumlisela nomtinjana, kuba ka- loku
akuko bantu, namangqgandendana akoyo
selesoyika ukubatetisa abantwa- na, kuba
kaloku baza kudutyulwa nge- liti gcina
indawo yako, mna andiyalezwanga kuwe.

Bati yati enye inkosikazi iye ecawe- ni

ngenye imini, ye gaxa kwamanye
amakosikazi apo ecaweni. Ayibulisa
ngeliti “ Tina asisokubuye sinipe

umsebenzi wevasi, kuba nisuke ninge
nifuna umsebenzi kanti nize kupanga
amadoda etu.”

Bati intombi zalapa zixakile, kuba
ungafika zingena nto namasoka, kupe- la
ungafika zipanga amadoda abafazi
abatshatileyo. Bati ungafika abafazi
sebesoyika  ukunxiba ngokwabafazi;
sebesuke babope nabo ngokwentombi,
kuba kaloku boyika ukushiyiselwa
zintombi ezibapanga amadoda abo, Bati
nabafazi abasavumi nokutyelela kowabo,
kuba kaloku bangafika sekugweba ntokazi
zimbi ezindlwini zabo.

Bati kuko inqubo embi yokuba uve
sekusitiwa unantsi ungumfundisi.
Isimanga kukuba lonantsi ubegqoboke
ninina, kuba bemazi ukuba ngum%le- deni
ongenandlela.

ati kunzima kontsundu e Rautini
ngenxa yerafu. Bati ngoku kungene enye
ye 2/6. Bati ngoku zimi ngolu hlobo : Hut
tax 12/6, Small pox tax 10/- Poll tax 2/6,
Pass 2/- ngenyanga, Uqapulo 2/-, Indlu,
kwabanezindlu 15/- ngenyanga.
I Rescue Temple yahlangana ngomhla we
15 ku August ngesidlo sama tempile.
Esihlalweni ibingu Bro. W. Atkins we
1.O.G.T., epahlwe ngu Bro. Ntlabati. U
Bro. Atkins ucaze umonakalo osetyenzwa
luselo kuzo zonke intlanga. Utsho wati
nina bantu bantsundu ningati xa nicinga,
abantu abamhlope bebe%anele ukunika
umze- kelo ombhle, kanti into eninzi yabo
ikwa zizidenge ezingapezulu nakuni
malunga neziselo ezinxilisayo. U Bro. Zibi
ute wonke umzili wenene olapa e Rautini
ebefanele ukuba abe nento ayenzayo
ukutshitshisa uselo olubhubhisa
abazalwana betu abangakataliyo nokuba
kubizwa isheleni nge glasi.

Abanye bancama ne cawa ngenxa
yolurwebo ngoselo, esebede batimba
nento eninzi yabazalwana nodade. Into ka
Dondolo icaze umonakalo ose tyenzwa
ezimbizeni zemitayi, watsho wabalula
indawo yokuba namhlanje sekutyolwa tina
kuyo yonke into embi, kutiwe ibangwa
ngumntu omnyama, Kuba ngangena small
pox kutiwe iza nomntu omnyama. Iqinga

yintonina Masiti  sonke ngabanye
sizamele ukutshitshisa umbhubhisi, uselo,
skoksk

Intokazi ka Makalima ivumise yaduma
yonke indlu ; zaye zipahlile ne waiters,
intokazi zo Mangala, Njobe, no Bro.
James Tshandu. U Mrs Mgemane utete
ngobugcisa obukulu, ebalula ukuba
etywaleni apa kulapo intloni zikoyo,
kukwanteto  yapukiie, apo iyakuba
ngulowo afune kuviwe elake ilizwi,
kodwa ekupeleni yoba ngu yeha!

U Bro. R. B. Kota ubulele u Bro.
Atkins ngobugcisa ate wayongamela
ngabo intlanganiso, ne wetala ngendlela
eziwukonze ngayo umhlambi. U Bro. M.
H. Ntlabati (inkulu) ekuwuqu- kumbeleni
umsebenzi upawule indawo yokuba
imfanelo yomtempile ngamnye yeyokuba
ashumayele uzilo.

Kumiselwe amagosa ale kwata imiyo
ngoluhlobo :—C.T. Brq. M. H, Ntlabati,
V.T. Sis. Paulina Mbinda, AC.T. Sis. Ethel
Mikie, T. Bro. P. Matsipa, C. Sis,
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Emmie Makalima, Secretary Sis. Sophia
Mangala, Ass. Secretary Thomas Sihlali,
M. Bro. C. S. Sonjica, D.M. Bro. Johnstone
Puku, O.G. Bro. Jacob Twala, 1.G. Bro. S.
Gantso. Yavalwa ngo 12 p.m. intlanganiso
eyole kunene ngu Bro. W. Atkins.

24 September, 1898.

Umzi ombhlope, uyapela yingqakaqa,
kuntsundu kuyanqozeka betu. Sisate kefu
nakwi patulweni zase kuseni, yagqibela
ngo July mhla yakupulula nabafazi lomini
kwahamba isabhokwe emfazini, kusate
nqum.

Sike safumana namatontsi amnandi nge
17 kwemiyo, sabona ukuba u Jai ukulula
tina Netevu, kuba kuma Bhulu ibiniswa siti
midaka ukupangwa imali zetu. Kuya entwa
lutuli, ongena satifiketi sengqakaqa akana
kukwela kuloliwe, kunzima kanye apa,
unga u Sombawo anga kangela ngeliso
elibu- kali kwesi sifo singaka, kuba into
iyawa nati bantsundu noko ingengako kuti.

Hi au, wayapina umntu obetumela
indaba zase Johannesburg kuba tina seva
into ezinkulu zabafana begubu, kuba tina
idolopu ziugakanje asizange, sibone pepa
lixela izimilo zabantu siyaqala. Bati
abanye nanko e Thams apo emdakana kona
lowo. Ke tina asimazi lomntu, sisacela
kwakuye indaba.

PEL

Eli Johannesburg lingakanje bekupe- la
kwe ndaba na ezizama gubu betu? Hai,
andikolwa umzi ongaka. Siyavu- ma
kwakuwe mfo ; unazo indaba.

Bati inkonzo ze cawa yase Rabe yafa e
Malikeni mhla kwemka amagubu lawo
bahlekisa ngawo, bazimpanza nabo
nambhla.

INCOKO.

Ngapa ngase Pretoria kuko ibali le-
nkohliso eyenziwe lelinye lama Bulu

alapo. Libe lisezinkatazweni ezitile
zokuswela imali. Bide bagqgiba nowa- bo
ukuba  bakohlise umfundisi  ukuze

abakulule ngokubanika imali. Bataba- te
umntwana wabo bamfaka etyeyeni
yokungcwaba.  Batumela  kumfundisi
ukuba aze kwenza umtandazo kwelo
dlaka, ate nakuba ebexakekile kwabo-
nakala ukuba makake aye kulandaza kona
apo. Efikile bamxelele ukuba
sebembetelele ebokisini umntwana lo-

wo; wati naye, kuba ebengenasiroro santo,
akabi nakuteta nto. Wenze umtandaz),
emva koko baboleke imali eziponti
zontlanu ukuba ze babatale indleko
zokungcwaba, wabanika; ko- dwa
engekemki uve umntwana lowo bekutiwa
uﬁ%e ebiza uyise, esiti: “ Aka- kemkina
umfundisi?” Hayi nje inko- hliso yomntu
xa engasenaluvalo!

Njengokuba iya inqaba ngokungaba
inyama yenkomo neyegusha ayepina
amaciko okutetelela eyamahashe. Kubo-
nakala ukuba into enzima kukugqalisa. Bati
e Paris yaqalwa ngonyaka we 1866. Kute
ngonyaka olandelayo kwatyiwa amahashe
2,152. Kulo udluleyo kutyi- we 14,840
amahashe, nodonki aba 257! Yibani
nicinga lusapo Iwase ma Xoseni, lemihla
yeminye.

Ngomtshato oyakwaziwa, obe ngoba-
lulekileyo apa e Qonce ivakele ima-
mbane imemekla isiti
Betani izandla bemi base Hala, Gcobani
kwanani bahlala ku Tsolo, Yitshoni nelenu
ma Bidi’amadala, Nama Buluneli eyawo
intsholo.

Uyihlo wahambela ngapa e Mgwali
Wabuya esiti ninonyoko namhla; Nivuye

kakulu akub’engagwali,
Bopel’ubunkedama benu ke namhla.
Ubiz’umvangeli ahambe noduli,

Ndohainba ne Gosa ngenqwelo yomlilo,
Sohlangana kwezipamhili induli.
Zibotshwa inkabi kwaquma utuli. Wabuya
umyeni epet’ umtshakazi, Bekatshwa
yingwelo yomlilo kwakona : “ Ndofik’
ekuseni ixesha andilazi, Lindani ke ngoko
ndifike nibona.” Kwabe kwa intomb’
ezimbini e Hala: “Hambani nilinde uyeza
umyeni!” Zapaka inqweme,
zapung’azalala, Wafika umyeni zihlel’
ekuseni.

Kwiveki epelileyo beke sabona isazi- so
sentokazi ezitile. Asazi nokuba zi-
ngacinga ntonina zona ngesi salendoda-
na.

Isaziso. “Isoka eliminyaka 27 ubu- data,

impilo ayintle noko, lamkela imali
elungileyo ngenyanga, abazali balo
abanankatazo. Lifuna ukutshata ne-

ntombi engaba nezizizatu : Sa) Ubudala
bube 21 iminyaka, kwanempilo entle; (b)
Iyilozise wakuyikangela, ibe net lima,
umhlantla nonwele Iwempunzi; (ci Ingabi
yiyo etanda ukuxoxa; (d) Ikwazi ukutunga
nokupeka (e) Ibe yintokazi enobubele
ebantwini, ingabi lixumbululu, ingaseli
tywala.”

Ezinye izizwe ziyaquba kulityelwe
zinkuku nje apa e Safafika.

Niyazi ukuba akuko nto imbi
njengokubonelwa ileta yako, ize ka- njalo
ibonwe ngaba bantu siti tina uku- babiza
ngo Mehlo-ala nto-ilitshe. Om- nye angati
sitsho nganina ? Hayi noko asitsho nganto,
sitsho kuba sibone incwadi kwelinye Jala
mapepa ama Ngesi, yenye indodana
eklllbonakala ukuba yayibal}éle umhlobo
otile,

Kekaloku imbangi yokuba sepepeni
asingeyixeli, noko soyiyeka izitetelele
ngokwayo. Iti:—“T did not marriage to-
day, I was in a big trouble all day long the
minister was got a Big paper from
---------- attorney. Another girl he was
try to stop me.”

Sakulanda tina ngati umfo lo yilempi
ipika nabafani ngofani basemhlabeni.
Noko ke asiboni nto kakulu tina. Se-
sinqwena ukuba abe utile wapuma kulo
nkatazo, waquba kakuhle.

Kuko abati Intokazi engenamazinyo
ayitandi kuhleka. Kungaba kunjalo na
kanene mayelana nesingazinge sizibone
zihleka.

Ulwimi oluteta ntlakantlaka kakade
lutabata kwintliziyo engahlambuluki-
leyo.

Intliziyo etandayo iyenza yonke into
ibelula. Licebo ke elo ﬁ]wabacinga ukuba
izinto zinzima kubo zilula kwa- banye.

Kwimpi ekutiwa ingo "mpolozayo"
nalo icebo. Sanikwa indlebe ezimbini,
amehlo amabini, ulwimi olunye, ukuze
sive kakulu, sibone kakulu, sitete ka-
ncinane.” Akutsho yini wena ukuti: “
Ndlebe yiva, mlomo yiti tu.”’

Kuko abantu abangalufuniyo oluzu-
nguzungu longejo. Sitsho kuba enje
indodana iqubisene nentokazi etile ebi-
seyibujelwe yindoda yayo, inehotela. Ite
yakuti-ntla zapela inyani kwasala ubu-
yilo bodwa. Icele ukuba yaziswe kwelo
nenekazi lingumnikazi Kaya. Hayi uqubile
umntu wati ngu Nantsi lo ngu Nantsi lo.

Umfo kwaoko ubehle wayiloza, ete
nenkazana leyo yaqaula entloko kwa-
bonakala ukuba makutshatwe, kwaoko
kwabetwa ucingo ukuba kuze umantyi
obekwase dolopini apo, ufike kwangoko
naye batshata ingekapeli ne yure be-
bonene; singxami somfo, kubonakala
ukuba  ngalamasoka  angasanqweneli
zinkuku.

Side siti kulinganiswa lonto sinina yile

mpi seyisuke 1bekele ngase mantyini
kungakange  kwenziwe nezwi  eli-
Asinqwent,

AMACEBO NGESIFO

UMQALA obuhlungu sisifo esandileyo
akulu. Uhamba nentlungu ezinkulu
esikondweni  solwimi, ezibangela uku-
dumba, kubenzima nokuginya. Uba- ngelwa
ke azizinto ezibangela inggele, ukolisa
ngokuti uhambe nayo. Umgqala obuhlungu
unokupiliswa kamsinyane ngokusela iyeza
lokohlokohlo lika Chamberlain, isigingata
segxebeka eli- ncinane emva kweminiti
ezingama 30; kanjalo utate ilapu le flannel
ulinye kwe hka Chainberlain Lokuhlikihla
ulitandele entanyeni. Ukuba likutyabule

tandela  ngelapu  ulomileyo.  Ukuba
umntwana unomgala obuhlungu
wakuwukangela Cinezela ulwimi nge

gxebeka ukuze ubenokuwubona umgqala;
ukuba kuko amabala amhlope ngasemva
emgqaleni makutunyelwe egqireni kwangoko
ukuba amalala asemacaleni asinguwo
umgqala onengozi njengalowo. Litengiswa
nga barwebi bonke u R. LUMSDEN & Co wase
Qonce unalo kakulu. J2
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Sir George Grey.

IN our last we were only able to publish a
bare chronicle of the death of this truly
great and good man, as the news of Sir
GEORGE GRET’S death had just been
received. Since then much has been
written, and all in accord with the
remarkable character of the deceased
statesman, whose singular good fortune it

was to bea’ersono grata to every
nationality —* The Blacks, Boers and
British ”— in this country, and that

without resorting to any mean devices to
compass that desirable end. It would be
impossible to add fresh light to what has
been so well said by other winters, and in
these remarks we only wish to add our own
tribute to the memory of one whose
conspicuous and lasting services for the
Native races of this and

other lands cannot be eclipsed. We have no
wish to reproduce the story of Sir GEORGE
GREY’S wonderful and benificent career,
for his biography was published in 1892,
entitled “ The Life and Times of Sir
GEORGE GREY, by WILLIAM LEE REES and
L. REES.” His whole career reveals him as
a stalwart Radical, who possessed great
energy and inexhaustible resources, and
who amid great difficulties managed to
give effect to the faith that was in him. The
result has been that humanity has been
greatly blessed, and among his proteges
none more sincerely love and cherish his
memory than our countrymen, who trace to
his large-hearted schemes of benevolence,
everything that they enjoy to-day in land,
education and freemen’s rights. Without
wishing to be invidious, it is not too much
to say that to compare what Sir GEORGE
GREY has done for the Natives with the
achievements of any other ruler or set of
rulers of South Africa is almost like
comparing cypher with infinity. It may not
be without interest to reproduce here some
of the more striking references to Sir
GEORGE GREY’S career.
BIRTH AND TRAINING.

Eighty-six years ago, on April 14, 1812,
an English lady was sitting on a balcony of
a house in Lisbon. Her husband was at the
front, and that day news had arrived of the
third storming of Badajoz. Presently a
group of English officers passed beneath,
and she heard one of them say, “ And so
poor Grey has gone at last.” That * poor
Grey ” was her husband, and the same day
was born the child who became Sir George
Grey, K:C.B., one of the most gallant
soldiers, explorers, and administrators
whose services have enriched the annals of
the British Empire. His mother, who was a
lady of very superior qualities, journeyed
with her infant son to England. In due
course the boy was entered at Sandhurst,
the military spirit being strong within him,
He had a particular bent for mathematics,
and distinguished himself. In 1830, at the
age of eighteen, he was gazetted Ensign of
the 83rd Regiment of Foot, and was
quartered at Glasgow and afterwards at
Dublin. During a four years’ service in
Ireland—ata time when Ireland was in a
very disturbed state—he was impressed
with the poverty around him, and seems to
have registered a vow to open green fields
and pastures new for the distressed
peasantry. ““ In all my walks on deck on my
first voyage,” he says, “ my mind was
filled with the thought of what misery there
was in the world, the hope there was in new
lands, and the greatness of the work of
attempting to do something for the
hopeless poor.”

SIR GEORGE’S “VADE MECUM” was
the New Testament, In connection with an
exploration expedition in Australia they
encountered severe trial and privations,
We read;—

Grey and his men were left with very
little food, with a long journey before
them, and a barren country to pass through.
Undaunted they set out on their march to
Perth—i distance of 300 miles. In all these
trials, it is worthy of notice, Grey derived
the greatest comfort from the perusal of a
pocket Testament, which was his vade
mecum. “Having eaten my last morsel of
damper,” he says on one occasion, “ I
occupied myselty a little with my journals,
then read a tew chapters in the New
Testament, and then I felt myself as
contented and cheerful as I had been in the
most fortunate moments of my life.” And,
again :— But for the support I derived
from prayer and the frequent perusal of the
Scriptures, I should never have borne
myself in such a manner as to have
maintained discipline and confi- dence
amongst the rest of the party.” Finally,
after a march extending over many days,
during which they experienced all the
severities of drought and hunger, the party,
looking haggard and emaciated, walked
into the town of Perth.

ON NATIVE POLICY.
As a resalt of the expedition already

referred to
He sent Jan excellent report to Lord

JOHN RUSSELL, at that time Secretary of

State for the Colonies, on “ the best means
of promoting the civilisation of the
aboriginal inhabitans of Australia.”” One
of these “ best means ” was that of making
the Natives work ; another that of making
them understand that they were governed
by British laws. “ I would submit,’,'he
says, “ that it is necessary from the
moment the aborigines of

this country are declared British subjects,
they shoulg as far as possible, be taught that
the British laws are to supersede their own,
so that any Native who is suffering under
their own customs may have the power ofan
appeal to those of Great Britain.”

THE YOUNGEST GOVERNOR,

He went Home on a visit in 1810 Cap
tain GREY was then a young man of 28. He
had only been a few days in England when
he received a note from Lord JOHN
RUSSELL, who said that, “the high opin ion
which is entertained of your ability and
energy by those who have had to transact
business with you regarding the affairs of
Australia, induces me to propose to
recommend you to the Queen as the
Governor of South Australia.” This was
startling to GREY, and painful to his mother,
who had fondly hoped to have her son
beside her for a long time. Lord JOHN’S
letter arrived on the 20th October. On the
28th Captain GREY was on his way as ruler
of the youngest colony—himself the
youngest Governor ever appointed. At that
time South Australia was in a very bad way.
Land speculation had been carried to 1s
maddest extreme. His policy was one of
thorough retrenchment, and so capably did
he grapple with the situation that in less than
two years the colony was beginning to look
u]g. IT is income was £1.000 A year, and out
of this he contributed in one year £400 in
charities. Nearly 2,000 men were dependent
upon him for support as absolute paupers, so
great was the destitution for a lime. During
the five years of his residence at Adelaide he
found time, amid all the cares of office, to
make  important  philological  and
ethnological researches, the result of which
he afterwards gave to the world in book
form. At this period of his career he seemed
a man “ without a tire,” as the saying goes;
rising early and working late ; always in the
best spirits, with a pleasant manner and a
good word for everyone, thereby becoming
exceedingly popular with all classes.

APPOINTMENT 1O NEW ZEALAND

It seems to have been a maxim with the
Imperial Government in the times of Sir G.
GREY, to send him wherever an intricate
situation arose. So

Just as South Australia settled down to
steady and assured prosperity, troubles of a
serious character broke out in New Zealand.
The Maoris were  assertin their
independence, and maintaining their right to
the soil. He found New Zealand in a worse
plight than Australia five years before.
When I arrived,” he says, “ I found Her
Majesty’s Native subjects engaged in hos-
tilities with the Queen’s troops, against
whom they had up to that time contended
with considerable success So much
discontent also prevailed generally amongst
the Native population that where
disturbance had not yet taken place there
was too much reason to apprehend they
would soon break out, as they shortly
afterwards did in several parts of the
islands.”’

He prohibited the sale of fire-arms to the
Maoris, at the same time putting a stop to
the purchase of native land by private
individuals. He organised a body of native
armed police under European officers, and
entered into negotiations with friendly
chiefs — a phase of diplomacy in which he
was peculiarly successful. Within a
fortnight of his araival, his policy began to
make itself felt throughout the disaffected
districts. He so managed in New Zealand,
encouraging  native  education  and
supporting missionaries that the natives
could not help calling him their father.

TO THE CAPE.

Tn 1854 he was sent to the Cape which
always was a source of anxiety to the
Imperial Government in those days.

Responsible Government had not yet
been obtained, and Sir George had pretty
much a free hand in the framing of his
policy. That, in brief, was to establish and
maintain peace, to diffuse civilisation and
Christianity, and to give society the security
of individual property and personal
industry. Great dissatisfaction existed
among a disbanded regiment of Hottentots,
who were a source of danger at the moment,
and among the first things Sir George Grey
did was to issue a proclamation telling the
Hottentots that they would be paid their
arrears  and their pensions, that
thenceforward the disbanded Hottentot
forces should receive exactly the same
donation as they had been promised.” This
had the desired effect, and there was no
further dispute. He believed firmly in the
virtue of keeping promises, whatever the
colour of the subject. The Natives were
treated in all respects with justice and
consideration, while at the same time the
power of the chiefs and the influence of the
witch-doctors were checked and by degrees
uprooted. Headmen were appointed to sit
along with European magistrates to hear and
try all cases, and in lieu of the revenue
which they formerly drew trom fines, etc.,
these heac;]men were paid fixed salaries for
their ornamental duties. Thus by kindness,
fair dealing, and firmness, he disarmed all
opposition, and in a short while the
Transkei, Tembuland, and East Griqualand
were, under Cape jurisdiction, in a peaceful
and manifestly prosperous condition.

NONGQAUSE,

During his term he had to grapple with
the result of the Nongquase delusion among
the Natives. It was a fortunate circumstance
for the Colony that it had the benefit of his
sound practical statemanship at that time.

MOSHESH.

When on his own initiative Sir GEORGE
drafted the troops of the Colony to India to
help to suppress the Mutiny, he achieved a
remarkable feat of bravery. He determined
upon securing the goodwill of the Native
chiefs who were then very powerful and apt
to trouble.

Off went Sir George on his ride of
hundreds of miles with a small escort of the
Frontier Mounted Police. Moshesh was ill
in bed, but his recovery could not be waited
for; and so Sir George climbed the well-
nigh inaccessible Thaba Bosingo, and told
the chief what he had come about. Moshesh
sent orders to all his indunas to come and
meet the Governor. The order was
obeyed, and when all were gathered

in the Chiefs hut, he himself lying on his
bed wr%pped in blankets, Sir George j told
them of the purport of his visit, how the
population o? India was in revolt against
their Queen, and how he

had determined to strip the country of
troops for the preservation of her Majesty’s
authority in India. And then
he asked the chief and his subordinates for
an assurance that they would remain loyal.
Moshesh was crafty, and to another it might
have seemed that the opportunity offered for
taking advantage of British authority; but he
had on a previous occasion taken the
measure of Sir George Grey, and gave
promise at once that peace should be
maintained.

The first meeting of these two remarkable
men is recorded in a Blue Book, dating back
to 1855. It was in 1854 that Sir George
assumed the

government, Of the Cape, and as soon as he
could be released from Capetown, he was
off on a tour inspection, which extended to
Thaba Bosigo. As soon as his camp was
pitched, he sent an invitation to Moshesh to
dine with him, which he did, and t: e two
made merry together, no word of politics
being uttered. But, or building good night,
Sir George intimated his wish to see the
Chief at a certain hour next day. Moshesh
came, and received as big as wigging as one
man could get from another. Like Agag, he
had flattered himself, the night before, that
the bitterness of death was past, but he
found it otherwise, and from that day he
bent to the superior strength of the man,
who, he felt, had conqured him by moral
force.
CAPE NATIVE POLICY.

In the Cape, as in New Zealand, Sir
GEORGE encouraged Native education and
supported the missionaries. For the
promotion of peace he pursued a moderate,
sympa- thetic policy towards the Natives.
What lands our people own to-day were
mostly secured to them by him. Several
useful institutions, medical and educational,
were built by him in various places. The
Free State owes the Grey College to his
benevolence ; Natal, the Grey Hospital in
Maritzburg. In the Cape there are the Grey
Collection in the Cape Library ; the Grey
Institute, Port Elizabeth. For the Natives be
set up the Grey Hospital in King Wil-
liamstown, and largely subsidised Lovedale
;  setting up Healdtown, Lesseyton
Institutions. He made numerous of land
grants to mission- aries for work that has
flourished to this day. Sir GEORGE GREY'S
memory , will be ever green among the Na-
tives.

Tembuland Scrutiny.

WHOLESALE irregularities have been ex
posed by the scrutiny demanded by Mr. J.
C. MOLTENO into the voting in the Tem-
buland constituency. Even “ Progressive ”
prints use this comprehensive description
“wholesale.” Despite the lavish
expenditure of Mr. RHODES’S money on
this constituency the Natives and the
Country Party remained faithful to their
former representative ; and that these two
sections, when put together, are in a
majority, anybody who knows something
of the electoral district knows. Great,
therefore, was the surprise of the initiated,
when the results published placed Mr. A. J.
FULLER far ahead of Mr. MOLTENO.
Inquiries were instituted, and these showed
that there was ample justification for the
subsequent demand for a scrutiny. That
inquiry has revealed a state of affairs that is
really shocking to honest men ; and those
best able to form an opinion are inclined to
think that a fresh election may become
necessary. At any rate that would be the
result of such a state of affairs in England.
Appended is part of the report relating to
Tembuland, furnished to the Supreme
Court by Mr. HERCULES TENNANT,
Registrar, revealing a wholesale tampering
with the Ballot which will oblige Mr.
MOLTENO to petition the Court to nullify
the election and order a fresh one :—

“ I found the envelopes from Ettrick
(Kosana), Cantire, Ronan, Kentani, Garry
Owen, and Ida (Embokotwe)—all in the
Electoral Division of Tembuland—not
sealed.

I found the envelope from Gubenxa
(Elliot)—Tembuland—cut open with a
pencil endorsement “ opened to extract
counterfoils”; it contained (1) counterfoils,
(2) letter from P. J. de Wet, polling officer,
to C. C. Elliot, asking for forms, (3) three
copies of Form P.E. 10. Marked list
wanting. Subsequently I found an envelope
marked Electoral Division Elliot, signed P.
J. de Wet containing only marked list of
voters, presumably Gubenxa.

The envelope from Manubie (also
Tembuland) was found sealed, but cut open,
and bearing the pencil endorsement
opened to extract counterfoils.” It was found
to contain both counterfoils and marked list
of voters. Neither in this case nor in the case
of Gubenxa did the pencil memorandum
bear any date, signature, or initial, and was
apparently, in both instances, written by the
same hand. In the case of Southeyville and
Emjanyana (both in Tembuland), the
envelopes were found sealed but cut open.

No packets of any kind have been
received from Enxogi (Tembuland), a
polling place under Government Notice No.
726 of 1898.

With two of three exceptions none of the
marked lists of voters from Tembuland were
certified in writing as being correct.”

Although irregularities are reported in
other constituencies, yet nothing conies up
to the cumulative wrongdoing such as is
disclosed in connection with the election in
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Tembuland. More will doubtless be heard of

this matter, Mr. MOLTENO being the last
man to leave the affair in such a condition.

Progressives Jibbing.

THERE are not wanting
indications showing that some of
the ““ Progressives ” are beginning
to jib at what they consider the
indecency of clinging to office by
the Ministry. With a clear ma-
jority against him the Premier
persists, against all constitutional
precedent, to exercise office, thus
casting ridicule on the very prin-
ciple of Responsible Government.
Sir GORDON’S party see clearly
that the precedent the Premier is
making might become as
inconvenient as the one he
established last year when he elected
to hold office by virtue of the
Speaker’s casting vote; and they are
now against his carrying on with a
majority (it matters not whether it be
small) against him. Thus the
Queenstown Representative, which
is popularly considered to be in touch
with a “Progressive” politician of no
mean standing at Queenstown and

in the estimation of thecountry, sig-
nificantly observes: — “There is very
strong opinion in the country in favour
of Sir GORDON retiring  now. It is
generally felt that the party is being made
to look small “ by the undignified
clinging to “office of its nominal leader.”
Then, the Capetown Special who
supplies the E. L. Dispatch with political
“gossip,”’and who never errs on the side
of exaggerating anything unfavourable
to the Ministry, must have found matters
very much against the Cabinet when, on
Saturday last, he wired as follows :(—

Uncertainty as to the line of action to be
adopted by SPRIGG is causing scarcely
suppressed dissatisfaction among some of
the Progressives.

INNES takes no pains to disguise his
feelings with regard to Vryburg and
RHODES deliberately knocking JONES out
at Port Elizabeth ; and INNES is followed by
two or three others, who, when asked,
attempt to mislead by informing you that
they want measures not men.

One Progressive, who has fought and
conquered a Bond constituency, has
expressed strong doubts-as to the wisdom
of SPRIGG in clinging so tenaciously to
office.

A third party remarked that it would
take wild horses to drag the Premier from
Treasury benches, when the Progressive
interpolated : “ The danger is that he may
find the wild horses.”

Government has called urgent meeting
of supporters for October 6th, on the eve of
the opening, when it will learn what its
strength in the House will be.

From what I can gather it seems
probable that the number of those who will
attend that meeting will fall considerably
short of the 38 Progres- sives elected,

Cape Times urges special importance of
solidity at the present juncture. and it looks
as though every effort will be strained to
keep Government in office, though success
is doubted.

Meanwhile RHODES gives no sign and
is never in town.

This is taken as sign of accepted defeat by
those who know his impressionable
temperament.

Altogether the situation is growing in
interest daily, and anything may happen
during the ensuing fortnight.

HOFMEYR is determined to leave no
chances and will seize every advantage in
the gan e.

The Bond will not provide Speaker unless
assured of a clear majority of five, which
they hope for as a result of pending election

petitions

The more sanguine even go so far as to
anticipate defeating FAURE in
Namaqualand.

Topics of the Week.

WE hear nothing now of the hopes of
our Progressive friends anent the Somerset
East scrunity. This is due to the fact that
things are turning out very unfavourably
for them. The inspection of rejected ballot
papers, asked for by Mr. PALMER, has
resulted in increasing Mr. J. T.
MOLTENO’S majority by seven to 10 more
votes, making him 17 to 20 votes ahead.
Of the rejected vote 17 good ones were
found to have been for Mr. MOLTENO and
10 for Mr. PALMER. People are curious
what Mr. PALMER will now do next.

MR. WILLIAM HAY has issued the fol-
lowing address to the Natives of Victoria
East:—

This is my thanks to every Native who
voted for me. You know more about that
election than I do. How you were visited
by those who were against me; bow
meetings were held; how speeches were
made; and what was offered you to leave
me. You know what happened at Alice on
the day the votes were taken; what was
done at the Court House; and what words
were used about you then.

To every man who stood firm and true
against all these, and voted for me, I say
again this is my thanks.

I know you were told that I belonged to
the Bond, that 1 was against the Queen,
and that I wanted to see the Queen’s flag
taken away. Those who said these things
knew quite well they were telling you what
was not true. I leave these people to feel
their own shame.

My enemies and your enemies were too
strong, but another day I may ask again for
your votes, and I hope you will not then
forget one who has always been your
friend.

WILLIAM HAY.

Capetown, September, 1898.

THE local Salvation Army are moving
in the right direction in applying to the
Borough Council for sites for the erection
of shelters for Natives who come into town
for a while to go away again; and we hope
their reasonab%e request will be granted.
The letter containing the application fully
sets forth the grounds thereof. We append
it :—

Native Provincial Headquarters,
Buffalo Road, K.W. Town,
14,8/98.
The Town Council.
King
Gentlemen,

In view of the new Council byelaws
coming into effect, and in the light of the
fact that there 1is already much
overcrowding in the Ridsdel and Tsolo
Locations, through the large number of
Native casual labourers at present em-
ployed in King William’s Town, and that
some provision must be made for the
sleeping of these, I am directed by
Commissioner Ridsdel to apply to you for
two plots of ground, one at I{idsdel and
oIl at Tsolo Location, upon which to
build Native night shelters, where Natives
could obtain sleeping accommodation at
2d or 3d. per night. To prevent this
overcrowding, which is so desirable, even
necessary, it appears to us essential that
some such arrangement should be made ;
especially so, as in all probability King
William’s Town will increasingly employ
more casual labourers. It is not proposed to
make these eating houses, as it seems that
this need is fully met and affords a liveli-
hood to many deserving people; it is the
overcrowding, which, to our minds, is so
lamentable.

Awaiting the favour of an early reply,

Yours sincerely,
Edwin Alf. Wilmer,

“IMVO ﬂTRA. Brigadier.

In the extra to the present issue are the
following readable articles The Late
Contest: Bible Lesson Native Teachers
and Dr. Muir; Love- dale-Imvo
Controversy ; also advertisements.

William’s Town.



Impilo Entle Ngapandle Kwamayeza.
1.—INDLELA YOKUCASA ISIFO.

Siya kukuxelela. Abantu bati xa baya
bekanyiselwa, babone ukuba mabalinge
ukutintela isifo. Kuyinto esimanga xa ate ubani
waqwalasela okokuba imizamo yobulumko
bamagqira esingisele ekupiliseni, ekubeni
ukutintela iyeyona nto bekufanelwe ukuzanywa
yona. Ngoku ke kuyasa eluntwini ukuba
maluzame ukutintela, okanye ukusibamba isifo.
I Dr. Tibbles Vi-Cocoa isebenzela ukutintela,
yaye ikukutya okup unbili, okukulisayo.

Yomeleza. umzimba, ukuba ube noku-
melana, ucase, uze woyise amandla esifo.
Ungeva ubani esiti: “Unantsi unempilo entle.”
Kaumlandele ke, uyakufumana ukuba unantsi
lowo wulandela umteto omkulu wokuba
nobungcatu ezintweni zonke, akulumkele
ukutya kwake, kwa nezinto azenzayo. Angaba
lempilo yake intle kangaka uyilondoloze
ngamayeza, okanye ngokuginya i Pills? Hayi,
na- kanyo! Bafumene ukuba ukutintela
kungapezu kweyeza.

1 Dr. Tibbles Vi-Cocoa ifike ibeke esandleni
somntu wonke indlela yokwaka abangele ukuba
kusoloko kuko impilo elungileyo, efike inike
kulowo unayo aiuandla ukutintela inkatazo
nentlungu xa ase luhambeni lobubom. Sibe ke
kwakona sibuyela kwingqondo eyiyo esekwe
pezu kwamava.

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa imnandi, yaye
isamkeleka, inezinto ezininzi kwakuyo ezikwi
Malt, Hops, Kola, kwane Cocoa, lyakulisa, yaye
inika namandla. Ixabiso layo likulu njengesidlo
esisiselo.

Kunjanina ngendleko Ungayilinga
uyifumane ngesisa. Kukulunga  kupela
okunokuzuzwi, kwi Vi-Cocoa ka Dr. Tibbles ;
nabaniniyo sebelungele ukutumela nakuwupina
umlesi  okankanye IMVO  ZONTSUNDU,
inkonxana yesampulu enalo mgutyana we Dr.
Tibbles Vi-Cocoa ngesisa, iposi ihlaulwe.
Akuko buqokolo kuyo yonke lento. Sisipo
esingenakumbi ngapandle kokunyaniseka. Oku
konke kwenzelwa ukuze ukulunga kwe Vi-
Cocoa kwaziwe kuwo onke amakaya. I Dr.
Tibbles Vi-Cocoa ayimbi, okanye ayinasikwa
njengezinye izinto ezenziwa kwange cocoa.
Ngelinye icala inencasa, imnandi, iyatandeka.
Inawo amandla okomeleza, eti ukuba yenziwe
kakuble idlulisele kalikulu ekuwuhlumiseni
umzi- mba.

I Di. Tibbles Vi-Cocoa inokufunyanwa kuzo
zonke ivenkile, kwizindlu zamayeza, nezitora,
okanye kutunyelwe kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa
Limited, 21 Castle Street, Cape Town.

Umpati Wesikolo Ogabukileyo.
U MR. GODBOLT WASE RAFU.
U Mr. B. Godbolt we Commercial School,

Graaff Reinet, umbhali we Godbolt
lllustrated Practical Arithmetic,”” umsebenzi
obalulekileyo ote  wambangela udumo

kwizilumke zeli lonke lase Safa- fika, usitumele
inteto ebalulekileyo. Yenjiwenje ukubhalwa
kwayo:—"“July 21, 1898.—FEkubeni bendine
ngqangqa- mbo yamatambo enkulu kwixesha
eli- dluleyo, ndayalelwa ngomnye umntu owaye
neso sifo ukuba ndike ndilinge i Pink Pills zika
Dr. Williams. Amazwi ake ati zampilisa
ngokupeleleyo. Ndati ke ndafuna ibhotile
ezintandatu, endinokungqina ukuba zasebenza
kakuhle nakum. Zati zingekapeli ezobhotile
zintandatu ndaba sendipilile kweso sifo;
andizanga ndaba nanggangqambo yama- tambo
emva kokusebenzisa zona. Kwa- bo bakatazwa
yingqanggambo yamata- mbo ndingabacebisa
ukuba balinge i Pink Pills zika Dr. Williams.
Une mvumc yokuyisebenzisa lenteto yam
nangayipina indlela, ndaye ndizinikcla ndipela

ekukubuleleni. Owako okoleki- Icyo. B.
Godbolt, Graaff-Reinet.”
Obu bunggina buxelwa ngentla apa

buyinxalenye yenkita emana ukufika ivela
kumadoda namankazana azekayo nanodumo
olulde kweli nakwamanye amazwe kulo lonke
elimiweyo. Buginisekisa ngapandle
kwentandabuzo amandla angummangaliso
okupilisa kwe Pink Pills zika Dr. Williams
zemilwelwe inggqanggambo yamatambo. Zikwa
ngumciza wokunyanga inggqangqambo
yamahleza, isinge, inggele, umbefu, umgqala,
kwanc pena, okanye “ ukungcungcuteka,”
kwanokungasebenzi kwesisu, intloka
ezibuhlungu, ukutyafa, isifo sesibindi, nezintso,
ukunqumka, igazi elibi, ukufa kwecala, nokuti
patsha kwe-ntloko. Zitengiswa ngabarwebi
bonke, okanye zitunyelwe, kungahlaulwa nto
ngeposi, ibhotile ezintandatu nge 17/-, inye 3 3
kwi Dr. Williams Medicine Co., Cape Town.
Abafazi nentombi ezikatazwa zizifo zentlobo
zazo zibehle zincedwe zizo. Namadoda
aqotyozwe kukusebenza nzima nakukuzinikela
okudluliseleyo  nakuyipina  into  abehle
alungelelane ngokusebenzisa zona. Nilumkele
ezi- ngezizo nenkohliso.

PAULANI!

NDIYAZISA kubo bonke ukuba IVENKILE
ese TAMARA ibuye- le kwakum. Onke
Amatyala ayo aya kuhlaulwa kumtu oyipeteyo
kona, okanye ku
PAUL XINIWE,
King William’s Town.
May 4, 1898.

EKA POWELL
INCINDI YE ANISEED

INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIYEZA ELAZEKAYO KULO
LONKE ILI- ZWE, elitengwa
kakulu nzabo bonke.

UBUNGQINA OBUNGACELWANGA,

1 DEAN YE VERGER YASE WESTMINSTER
ibhala iti—“ Ndacetyiswa ukuha ke ndilinge
i Balsam ye Aniseed; ndenjenjalo, ndaznza
ukuncedeka. [lunge kakulu emzimbeni nase
komelezeni ilizwi1.”

U LIONEL BROUGH, Esq., ichule lemidlalo
elaze- kayo iiti“ Ndicinga ukuba liliyeza
elilunge kakulu kubantu bemidlalo, ndaye
gdisoloko ndiliyaleza kodade nabazalwana

am.”

U Mr. THOMAS HUGHES. Chemist, Llandilo,
October 1, 1896 ubhala “ Isimanga, sendinemi-
nyaka engamashumi amahlanu anesibini ndise
shishinini namhla. Ndiyakumbula uma endinika i
Balsam yako yokukoblela nenjrqele, sekuzakuba
yiminyaka engamashumi asixenxe yenzakayo

lonto.”
LIBEHLE LIZICOMBULULE
1ZIKOHLELA. UKUKOHLELA
KWANGOKUHLWA LI- KUNCEDA
KAMSIN’YANE.
WALASELANI UMFANEKISO
NGENTLA EMAPEPENI
ELISONGELWE KUWO.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.

ABASE ZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-

NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA
LOKO- HLELO.
EKUKOHLELENI
Kangelanr amagama atl\l| ” Thomas
Powell

Blackfairs Road, London,” kwisiqiniselo
sakwa Rulumeni.

IZINTO NGEZINTO

UMNGCWABO,—I  Princess
ingcwatywe e Vienna.

FATHER REZZONELLL - U Father Rezzonelli
wase Tinara ubeke walapa edolopini kuleveki.

ISIFO  ESIBHUBHISAYO. Kuko isifo
esibhubhisayo e India. Kwiveki epeli leyo
yodwa kufe 162.

ABAFE  KUFUTANISELWA. Kutiwa
amakulu amahlanu amabanjwa abesuka e
Siberia abulelwe kukuxinaniswa.

OZIBULELEYO.—E  Johannesburg  into
mbazana etile izibulele ngokusela ityefu ngenxa
yokuba umfana ebimtanda esuke wagcagca
nenye.

INKUNGU.—Kwiveki epelileyo kuqubisene
ostemele ababini kwinkalo ekutiwa yi English
Channel, pesheya; kufe umntu wamnye.

E BHAL—Kuvakala ukuba inggakaqa e Bhai
iyasebenza kwiqela lebala. Sekufe kwisituba
esifutshane ishumi elinesitatu.

UKWENZAKALA KWABAHAMBL—E Brus-
sels, pesheya, kufe abahambi abangama- shumi
amabini ananye ngenxa yokuqu- bana kwetreni
ezimbini.

OWENZAKELEYO. — E Sidbury kuko umfo
owenzakaliswe ngumpu ngokusuke udubule
ngokwawo; watsho engalweni wabhubha kwa
oko.

OzAKUTSHATA.—U Colonel Sir Richard
Martin, ongumpati wase Rhodesia uza kutshata
no Miss Phillips, intombi ka Major Phillips
wase Ipswich, pesheya.

OYAKUXONYWA — E Johannesburg nge 19
September umfo ontsundu ogama lingu Jack
ugwetyelwe ukufa ngokusuke abulale umfo
okutiwa ngu Charlie.

ILANGA.—Akukabonakali nto yimbi; ilanga
liginisile, asazi ukuba izinto zotinina ukulunga.
E Lusutu nakwa Bulawayo, e Mashona balixela
nzima.

INGOZI  YAMAHASIIE. E Pretoria,
Transvaal, kuhle ingozi embi kwiveki epelileyo.
Amahashe amabini ebebo- tshwe ekarini, aqaula
abaleka estrateni. Enzakalise abantwana
ababini, abate bona bafa kwa oko.

KwaAa MziLikazi. — Kwiveki epelileyo
amadoda amane abanjwe ngetyala lokubulala.
Alinge ukubaleka, ekute kwadutyulwa enye
kuwo yafa kwa oko, enye yangxwelerwa; abuya
abanjwa. Oku kuhle kwa Mzilikazi.

KWELAMA QWELANE. Endaweni ka Rhodes,
osiyekileyo isitulo sakona kuba enesase Barkly
West, kuye u Sir Pieter Faure. I Bonti nayo
itumele u Mr. J. Studer ongowayo, kuba
ingenakuvuna nto kwiqgela lika Rhodes.

UNGUMNTU ONTSUNDU NoKO—Kutiwa
ngapa e British Central Africa kuko umfo
ontsundu ongumbeti wocingo; wamkela imali
eninzi. Lonto isibonisa ukuba besiyakuti senze
kakulu, sitete kancinane, singe sesi le ngoku;
koko ingxolo ininzi, yinqaba ke ukuhamba.

UKUTSHA KWENDLU.—Umzi wase Qo nce
ngobusuku bolwesi Ne, (22 September),
kwesikabhadakazi, ~wotuswe kubho nga
kwentsimbi zomlilo, ote ngokukumbula ukuba
asinto iqelana namntu, wavuka maputuputu,
kanti kutsha indlu ye Baki ka Mr. Schroeder
ngase Malikeni—ete yabuya yacinywa
kamsinya kungekabiko ngozi.

SIN’GABENDUKU.—Noko  selaxola  nje
ungafika amakwenkwana ama Xhosa ehamba
ngenduku, ezingena kulityalwa naxa kuyiwa
etyalikeni. Kwenye ityalike apa e Qonce
amapolisa apange 66 intonga kulo mhlambi.
Ayintle intonga etyalikeni; umntu ubufeza
ubuhle etya- likeni xa apete i Baibile neculo.

UMOYA OMBI Ezivela pesheya ziti ngo
Mgqibelo weveki epelileyo kwiziqiti ekutiwa zi
Leeward ne Windward kwa nase Kingston
kugaleleke umoya ombi, ohamba ngamandla,
wabulala 300 abantu, kanti abangena ndawo
zokuhlala ngenxa yalo moya ba 20,000. Ikwa yi-
nto eninzi efe e Guadelope nase St. Lucia.

INTOMBI ELISELA. Ngenye imini ukufika
kwetreni yase Boulogne, igadi ibone inene
elitile lilele; libe ngavuswa alavuka, lada lasiwa
kwagqira, ofike walibona ukuba lireshiswe
lento yokulalisa (chl roform). Lakuba livukile
lite lento yenziwe yintombi ebikwele kwakulo
kareji—kanti ifuna ukuze imke nayo yonke
impahla.

yase Austria

UKUFA KWENDODA. Ngobusuku bolwesi Ne
kwiveki epelileyc ipolisa elingu Panikin
Mahashe lase Cumakala libe libamba umfo
obebe inkomo ezintatu zase Cumakala ;
lahlatywa ngemela lisela elo, kwajuba
amutumbu—Ilafa ngolwesi Hlanu. Ubeyindoda
enconywa kakulu apo macalana onke, enkolweni
nase msebenzini wake. Isela lona libanjiwe.

UMSEBENZI E KAPA.—Sifumana inqaku
kwipepa lase Kapa i Methodist Churchman eliti
abafundisi abapa- kati kwabantu abantsundu
banga bangawucebisa umzi ontsundu ukuba
ukulumkele ukufane uye e Kapa,
umsebenzi awuko, unqgabile; ke ngoko kuyingozi
ukufane umntu aye kona. Siyatemba ukuba umzi
weyipaula kaku- hle lendawo.

UMIIKELO WE JAIL
Mpumalanga iyakuwuquba
kwezindawo zilandelayo
Cathcart, Mgqibelo, October 1. Queenstown,
Mvulo, Octobers. Dordrecht, Mvulo, October
10. Cala, Tatu, October 12.

Butterworth, Mvulo, October 17 Umtata,
13\/{w10, October 24 Kokstad, Mvulo, October

kwelase
umsebenzi

Tjaji

iAnm  ZELIPEZULU—U  Judge Hopley,
ohamba umjikelo welipezulu, uyakuwa- teta
amatyala kwindawo ezalatiweyo ngemini
ezixeliweyo:—

Victoria West, ngolwesi Tatu Sept. 28.
Colesberg, ngo Mgqibelo October 1. Cradock,
ngolwesi Bini October 4. Middelburg, ngolwesi
Ne October 6. Steynsburg, ngo Mgqibelo
October 8. Burghersdorp, ngolwesi Bini
October 11. Aliwal North, ngolwesi Hlanu Oct.
14. Barkly East, ngolwesi Bini October 18.

ABADLALI BE BHOLA E QONCE.—Abadla- li
bebhola apa abalunge kwi Frontier C.C. bebeke
bano “Mvumo’’ e Temperance Hall. Umzi
omninzi awufikelelanga—noko ke babeko
abanye kwaqutywa. Akuko matanda ukuba
kwakuko abantu abaninzi babeya kupuma
bekatele nabo. Umvumo waba ngoyolisayo
nowanelisayo. Siyatemba ukuba noko singayi
kungena kwincazo yengoma nganye, wokolelwa
umzi xa siti abarananga ababeko. Senga
abakwezeleli belisebe lengoma bangafinyezela
pezulu. Ingoma yimpilo yomntu. Utini wena?

NGE MOOIPLAATS.—Makube kuko into
ekoyo kuma Mooiplaats enge ‘ moyi.” Sitsho
ngonqwinana Iwenteto abamana ukubinzana
ngayo abakona. Le yenye “ Nditi lom
Mooiplaats ndamti tshe kwi pepa lomhla we 3 ku
August, 1898, ezi tyile ingubo ngapantsi
uyafudukana ewungqike eyangapantsi nje ingubo
umzi ongakanana? Uyafuduka na? Ukwakiwa
kwengcadalala zengxande zemiti akubhetele na

kunokwakiwa  kwezindlu =~ zamantshiyane?
Alifikile  yinina  ixa  lokuba  ashiywe
amanqugwala ambulelwe ubukitshi,

kunokwandiswa kwawo, afana nawoletsha,
ongafika etsale izongo kanti upuma epempeni
(or ikitshi)? Ewe ziyakuva ingxande ngamandla;
libhongo lake wonke ubani tina apa ukuba
ubuncinane bendlu mabube luxando
olutungiweyo,  kunokupanjwa  ngeminxeba
njenge qobo. Ukutsho ke mna ndiyaucoina, kuba
umzi mtsha, uminyaka isi 7. Kubi
kwanangendlela yembeko elutsheni kuba
luxakwe zindywala ezimbini  (obenkanti
nomqomboti), engekuzikali zodwa ukuba
ibiyindawo endala. Ukutsho kwam nditi
uyafuduka na lomntu utyila ubuze bendawo
yakowabo ngento ezingeneno? Usindwe libongo
londo fika udenjenje nyakana ndise Mooiplaats.

kuba lai

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), SEPTEMBER 28, 1898.

Ukufumane Waneliswe Kungekuhle.

Makesiti umvuzo wako zisheleni ezi
ngamashumi omabini ngeveki. Usebenze nzima,
wenza  konke  obunako, wuzive ukuba
uwusebenzele umvuzo wako. Kuhle ke.
Kautelekelele xa ufikileyo umggibelo, isuke
inkosi yako ivele itshona, ifumane ikunike
ishumi elinesihlanu. Ubungecinge ukuti upetwe
kakuhle. Kubangwa yintonina okungavumi
kusebenza kwabantu kukoyo kakulu ngelixesha
letu? Yini, kwezinye indawo yimivuzo neyure
zokusebenza;

iyafana lonto. Makuqondwe ukuba um bhali lo

uyenze lenteto ukucacsa into enye-kupela.
lyintonina ke lonto? Siya kuyibonisa ngelibali
lilandelayo lenziwe ngulomntu ezicaza.

U Mrs. Sarah Dalby uti, “ Ndipantse kubom
bam bonke ndangumlwelwe wesi- fo sesibindi,
kwandawonye nokungapili, ndaquba kakuhle
kwada kwase kuqaleni kuka 1882 Ngelixesha
ndagala ukuziva ndinzima, ndiyindongela,
ndidiniwe, ndipelelwa nayimihlali; ufele Iwam
Iwa- luncangati, nembumbulu ezi zamehlo am
zimhlope, zinemida emtubi.” Njengokuba wonke
ubani esazi, okanye efanele ukwazi, lento
?r_ayiseuza elibala yinyonlgo, ipapu ekubeni
ingasebenzi, lingenamandla okususa inyongo
egazini,  yasuka yangena eluteleni,
Kambonakallsa ngapandle. Ukuguqulwa kwebala

uyeyoua ngozi inkulu ebangwa yinyongo,
euezinye izinto ezinetyefu, ifike yonaka lise
ukulungelelana komzimba wonke, ize ivelise
izifana ~ ezinengozi ezinje ngesl besixelwa
lelinenekazi.

“ Umlomo wam wawunesikwa,” uquba ati:
ndize kusasa ikakulu ndikatazwe kukufa,
ndikonyuluke kakulu, kanga ngokuba ndinge
akungesi.

“ Ndandingakutandi ukutya; emya kokuba
ndityile bendiba nentlungu ‘esi- fubeni nase
caleni. Bekufuti ebekuba nzima ukucukumisa
into etyiwayo; isisu sam singavumani
nakancinane ne- nto yolohlobo.”

[Oko kwakukubi, kodwa isisu sasisalu ngiie
noko kunjalo. Ukutya okuuinzi ngekwabanga

intlungu ezingapezulu, kuba ukutya
okungacoleke kakuhle ku- tike kuvunde
esiswini, ’'ze kube muncu, kube ngumtwalo
kwipapu elingenama ndla, libe yityefu

emitanjeni. ezintsweui, nase lufeleni. Kanti ke
ngapandle koku tya wayeya kutinina ukupila?
Lonto yayifana nokugqunyelelwa pakati kwa-
matye okusila amabini, elinye lingape- zulu.
elinye lingapantsi.]

“ Emva koku,” itsho incwadi, nda-
ndiuentlungu enkulu nokubeta kwentli- ziyo.
Ngamaxa wambi bendiba nesizu- nguzane, yati
lonto yandilalisa pantsi. Imitambo yam yonakala
andabi nakulala kakuhle ebusuku. Kwati
ngokuswela kwam amandla ndalala pantsi
nokuba intsuku zide Zaq](()kelelana. Ndaya kuma
%qira atile, ndaya nakwi Bartholomew ne

niversity Hospital, andazuza luncedo noko.

“ Ngo September, 18813, umyeni wam
walesa kwipepa iendaba lika Reynolds n%e
Ncindi Epilisayo ka Noz.aia Si{(ili, wandifunela
ibhotile yayo. Ndati emva kokuyitata intsuku
ezintatu ndaziva ndi- bbetele. 'Ndomelezwa
sesiqamo, ndati gqolo uknyitata lencindi. Kwati
ngexe- sha elifutshane zonke intlungu nobundo-
ngelq zapela, ndapila ngapezu koko nda- ndike
ndanjalo. Oko  sekuneminyaka  elishumi
kwenzekayo, ukususeia oko andikazange ndibe
nandawo indikatazayo Ngemibulelo emikulu
ndingowako wenene (Sig_ned) Mrs. Sarah Dal‘tﬁ/,
93 Tottenham Road, Kingsland, London, N.,
January 2, 1894.”

Kaubuyise iliso lako ke ubheke emva
kumgca wokuqala wencwadi ka Mrs. Dalby,
wofika kulamazwi ati “ Ndanga ndiquba
kakuhle, "njalo njalo. Yingcamango elusizi le.
Ubom bake babusoloko bububi; wayefumana
okun%apantm kobe kumfanele, walahlekelwa
yinxale nje yempilo }/ake—umvuzo. Niyandi-
qonda apo ndikona? Kakade. Nokoku- ba
zizintonina  indawo  esingavisisani ngazo
(eluveni) ngokulunga kwemali nobukulu
bomsebenzi. Kuginisekile ukuba wonke umntu
ufanelw?\]ylmpllo entle engena gxeke nelalupina
uhlobo Ngakumbi xa kungeko umntu wumbi
ulahlekelwayo koku sukuba kusamkelwa
ngomnye. Hayi, hayi. Akunjalo, umntu opile
kakuhle ulitamsanqa noncedo kubo bonke
abantn ake adibane nabo. Kodwa ke banayo na
bonke abantu impilo enjalo? U "Tixo
makasincede, hayi; bambalwa kakulu. Nganina?
Mandi yeke gxebe, impendulo ibanzi andingeyi
niki namhlanje. Kwinkita eninzi yabo bangati *
basaquba kakuhle,” ndiyavelana nabo, ndaye
ndibacebisa  ukuba e Dbalinge eliyeza
likankanywe ngu Mrs. Dalby.

«

Ubungqina base Durban.

Elika Chamberlain Lokoblokoblo liye- za
elinoncedo! Anditandabuzi ukwenza lenteto,
kuba sendi ke ndawubona umse- benzi walo
elusatsheni lwam. Omnye wabantwana bam
wayenengqele enkulu, ekohlela kakulu. Ndafuna
ibhotile yalo, kwati elitate amaxesha ambalwa
wabhe- tele, ite ingekapeli ibhotile wayeselepile
Irilgqe,—W C Buckle no P Davis & Son, Durban,

atal. Litengiswa ngo R Lums den & Co.,
abatengisi mayeza e (%once,

“Liyeza Elilungileyo ”

; Kwizinto ezimhlalisa kakubi umntu, zimbalwa
ezidlula isisu esine ntlungu, esimana
ukumqubula, yaye intlungu exipulayo
inamandla. U Mr James C Cochran, wase
Mossel Bay, wayene sisu soluhlobo, aninika
amava ake ngaso. Wati yena: "Indlela esandihla
ngayo esisisu sineutlungu ezixipulayo, yayi
nzima kakulu. Andiyazi into eyabangela ukuba
ndibe naso, odwa intlungu ~ yapantse
yandongamela. Ndatumela ukuba ndifunelwe
elika Chamberlain le Cholera Nesisu Segazi,
lati lakufika ndalitabata kanobom. Labehla
ndenza shusbu, ndati ndakupinda ndase
ndipila kanye. Liyeza elilungileyo.” Litengiswa
I(l)gO R Lumsden & Co, abatengisi mayeza e

once.

Poor Blood

Nervous Prostration

Tested and tried for 35 years in
all parts of the world.

It is with great pleasure that I record my
experience as a nurse for thirty-five years
with the wonderful curative effects of

AYERS
Sarsaparilla

and Dr. Ayer’s Pills. Both of these I have
used in different parts of the world,
including

Australia, for myself and my patients, in
cases of nervous prostration, poor blood,
skin diseases and all complains from
weakness peculiar to women. I most
heav1%y re- commend these preparations to
all sufferers from any of the above named
distressing complains.”

For constipation take Dr. Ayer's Pills. They promptly relieve
and surely cure. Take with Dr. Ayer’s Sarsaparilla: one aids the
other.

IMBALI ZEZIBHALO.
INCWADI L.

—NGU—

REV J. S. MORRIS.

Ebotshwe ngolusu 3s, nge Posi 3s. 6d.
Ebotshwe ngepepa 2s. 6d. ’ 3s, 0d.
Zinokufunyanwa, xa kutunyelwe ne mali, ku

JABAVU & BOKWE, King
William’s Town.

UMKONDO '

WE YUNONI

Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

» I

Nyanga

EE) 29

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We

E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS.

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRIsTMAS & ... Aliwal North
LAMONT ... Molteno

... King Williams Town nase Emonti

UMKONDO ™ WEKASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,

kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini

enyangeni,

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.
Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e

Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON
W. A. BERRY

YEHR CO....oooviiiiiiiiiiiiiiis i
MALCOMESS & CO......ccocviiiiiiiiiiiieciene

Eqonce.
Ekomani
E Burghersdorp.
E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.

The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

IMPAHLA EZIBALULEKILEYO:

Eziketiweyo IPRINTI ze 6d zitengiswa nge 4 1/2d nge yadi.
IFLANELETI Ezilungileyo 5d nge yadi.
Intlobo Zonke ze DRESS STUFF ziqala 4 1/2d ziye kwi 1/3 iyadi.
ITYALI (Zentlobo Zonke) zigalela kwi 2/8 ziye kwi 18/- inye.
IFASKOTT—Zabantu Abakulu Nabantwana (Ezimhlope

nozamabala) zigalela kwi 6d ziye kwi 2/6 inye.

IKAUSI EZINDE (Ezinamabala nezingenawo) ziqalela kwi

b

KD R Yk ENOBORE

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no-

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,

Kwezomhlaba, EMSEBENZINI,

Emafeni,

Ezimalini,

Empahleni, Imveliso

Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank

Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe

ngasentlapa.
Ngo Cingo: LORNE.

PEACOCK BROTE

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani apa
wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,

[mboty, I-ertyis,

P.O.BOX 5.

RS,

Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

cwa

kB'etani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati
al

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ??? ellhle. Hlohlani izipaji

nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

DYER&DYER

(LIMITED)

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama
azifunayo.

anokuzifumana zonke izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke K
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo

into enokulangazalelwa

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo

elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge

ARE AGENTS FOR THE

30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,

10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs

s

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company
Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLY TO

Dyerand Dyer, Limited,

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukunqwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka wokonwabo
nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu. iteta impumelelo kumsebenzi wetu
esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika amaxabiso angawo “ ahlaulwa kwaoko” nakuzipina
intlobo zempahla zokurweba ezitengisayo. “ Umzi wetu ”” uyakusoloko uzele zimpahla zentlobo zonke
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo yokutshata eyo
mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo. Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu
ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla eziza nenganawa zivela e Scotland nase England,
zitengwe kona kwezondawo zenziwa kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani
afanelekileyo kweli lase MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuziqondela
oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape- zulu ase
Malikeni xa bayizise kuti.

JOHN LUMSDEN and CO.,
E GCUWA.

BON MARCHE

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelu- ngele
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi igalela 2 1/2d iyadi, Emhlo- pe i
Keleko iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yo- kwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s iyadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,
3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s
iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhu- lukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Thempe
Zamadoda Zokusebe- nza, 1s 6d inye; Thempe Zamadoda Ezimhlope, ziqalela kwi 2s 9d;
Ishuzi Zente- netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, ziqalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda
ye Stroyi, iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; [zambrela Zama-
nenckazi, ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, zigalela kw1 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.
Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sinentlobo zonke,
ezilungele abant, u bonke.
Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe
ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.
LIVE

RPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY,

Accumulated Funds, 31st December, 1898 £9,956,421
Income Exceeds £2,295,000 Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates

Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontie—Downing Street, King Williams Town

P.O. Box 6] Local Secretary—HOWARD MARKS.

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

xesha,
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
zonke  ngamaxabiso  abaluleke

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebe- nzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Um- numzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—*“ Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amse- benzi wase ndlwini
njengapambili, engapa- zanyiswa nayintwana
encinane.
Ndingowako obulelayo,

L. SMITH.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqaqambo zamatambo, Isinge, Nama- hleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

UKUBA UNGA

IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

N. MEYER

CAMBBIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),
CATHCHRT ROAD, QUEEN’S TOWN.

SINIKA amaxabiso apezulu ase Mari- keni nge Mveliso
zama fama, ezinje nge Habile, Ingqolowa, Umbona,
Ama- zimba, Irasi, Itapile, njalo njalo. Sisoloko sine
ntlobo ze Mbewu ye Habile, Imbewu ye Ngqolowa,
Imbewu Yombona, Imbe- wu Yetapile; kwane Ere,
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,

NASE QONCE, NASE MONTI

W. J. STEWART,

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU ~ MGCINI-NCWADI,  UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE  MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE.
Umbhali we Zaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town,

P.O. Box 117

Ivenkile Yezihlangu

Zisamana ykufika Izihlangu zika ’Tyolo
ozimfa- nelayo umntu, omel lel}{o

neziketiweyo ,n%}lﬁ?. sawukonza
ngenyameko' umzi owabo macala- na
ontke

C. P, MATYOLO, Boot & Shoe Warehouse

KING WILLIAMS TOWN.
Abameli Micimbi
ARTHUR E. M. WALKER

(Late of Jones & Walker, Kokstad),

UMTETELI-EMATYALENI,

NOMBALI-MINQOPISO.
EMTATA

WE WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU
ALE KOLONI.
E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,

e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.
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ISIFUNDO SE BAIBILE.

ICAWA 2 OCTOBER, 1898.

“ Imvuselelo elungileyo ngu Asa,”—2
Kronike xiv : 2-12.

Kumbula ukuba ubukumkani baqe- keka
ekufeni kuka Solomon, bandidi mbini,
obakwa Sirayeli nobakwa Juda.
Kwezinyanga zintatu zié)elileyo sifunde
ngebali lobukumkani bakwa Sirayeli;
ngezinyanga zintatu siza kufunda ngo-
bakwa Juda. Ke ngoko soke siguququ
sikangele  kwakwixesha  lokwahlukana
kobukumkani. Sifunda apa nge kumkani
elungileyo engu Asa, nahgokupapama
kwabantu ngexesha lake, ukupapama kanye
esikunqwenelayo nati kubantu getu kaloku
nje.

! 1. Ukulahla isono, v. 3.—Ngalo
lonke ixesha esisenesono ezintliziyweni zetu
Inkosi  ayisayi  kusitamsangela.  Into
esifanelwe kukwenza yona kuqala ku-
kuvuma izono zetu, sizincame. Ama- culo
Ixvi, 8.

2. Intobeko, v. 4. Asenzanga ezonto
esingazenzi kupela, siyekile ezonto esi-
ngesizenzile asazenza; sifanelwe kuku-
zenza kengoko ukuba sifuna sitanyusa-
ngelwe. Luke xi, 28.

3. Amalungiselelo.—U Asa wenza
into zambini,, waka indonga wsza wabaxobi-

sa abantu (v. 7 ne 8). Uya kuyibona into
esifanelwe kukuyaka ukuba ufu- ndile kuma
Korinte iii, 10, naku Juda, vesi 20. Uya
kubona ukuba singatinina ukuxbba ukuta
ufunde kuma Efese vi; 13-17.

. Umtandazo, V. 11.—Lo
ngumtandazo olungileyo make siwucacise.
Ukuba siyayicela Inkosi ngokolo iyakusinika
izinto ezimbini esizifunayo, ukupumla (vesi
7) noloyiso (vesi 12). Siyakupu-mla xa site
saguqukela Enkosini sizuze uxolelo(Mat. xi :
28). Siyakuba nolo-

yiso xeshikweni siziva sityafile, ubabalo
Iwake lunokusanela, (1 John v : 4).

Itole Le Mvo

KING WILLIAMS TOWN, SEPTEMBER 28,1898.

twe ngu Mr. Tunyiswa, ititshala yakwa
Kama. (3) Eyase Debe—kwa Marela,
ebipetwe ngu Mr. Ncapayi, ititshala
yakona. (4) Isingengana ease Singe- ngeni
—iyi quartette ye Chairman (Rev. L
Wauchope, Misses Grisell and Jubilee and
Master Isaac Stephen Wauchope).

Ezi kwayile zicule baba ngamayilo
abagwebi, kuba ite enye bati hayi igqibile,
kwaza kwakusuka enye bati hayi nantsi
eyona. U Mr. Ncapayi ubonakele ngati
unamava. ekuvumiseni. Kuyakuke
kuguxane no Mr. Labase eke waba.
nexesha kwa Gqadushe. U Mr. Tunyiswa
ngumfo otandekayo emculweni (very
good-natured and respectful). Akuko mini
yaka yayola ngapezu kwale e Xesi.
Bekuko no Mr. Mbanga Marela, no Daniel
Marela, no Mr. Joseph Marela, no Mr.
James Marela, izikulu zakwa Ngqgika e
Debe, ezabeta wanzima umse- benzi. Kuko
nomfo omnaudi kuneae ititshala yase
Pewuleni  (uxolo  ngegama ake,
lindilahlekile), kunye no Mr. Nangu—a
capital fellow. Abafana baka Kona

unye
noka  Ngcuka  bayiyolisa  kakulu
intlanganiso, kunjalonje bayi- galela imali.

Kumnandi ukuba sibe siluhlanga—
uhlanga ! uhlanga!!. Maluputumane

uhlanga!
Zisaﬁ kubuye zibeko ikonsati malu-
nga ne Kresmesi kuba kuza kwakiwa umzi.

Koda kucelwe ne Dike ne Qonce.

Kungene £7 15s 6d.

Abuleleka kakulu amazwi atetwe ngu
Mbanga Marela. Uyise ngunozila wale
ramente yase Bofolo yada yapatela e
Dikeni yada yesa e Xesi nase Debe.
Ndibone kule kwayile nenkwenkwe ka
Joseph Marela—isizukulwana sesihlanu
ebu-Krestwini ukususela ku Marela ozala
u Jan Marela, ozala u Mbanga Marela,
ozala u Joseph Marela—ngama- gqoboka
onke lawo ukutabatela kuma- xesha ka
Ntsikana.—MBUMB’ AMANYA-

MA.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo

ALUNGISELELWE

ORSMOND'S

PREPARATIONS

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI|-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHOEA, DYSENTERY. AND

SUMll\iBOfEL COMPLAINTS.

PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,
SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES.
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING_WILLIAM'S_ TOWN

KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL,

Est Sikolo sivulelwe ukuguqulisa isi
Ngesi nesi Xosa. Kufundwa ne Dutch,
Latin, Greek, Mathematics, Sci ence ne
Civil Service, ngabatandayo. Umnihiso
ngu
W. A. SIWISA,
* M. ARMSTRORort.

(Late A. MELASS),

nge nyameko

nange ngqondo kumzi wake wama yeza ¢

i i Bofolo aye ikakulu enziwe ngemiti
Itya“ke NeZ|kO|O' Kamayeza. Aluncedo  olugqinisekileyo
wizifo enzelwe zona.

. Sifumene elinqaku kwi  Churchman Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa ukulunsy%i/a
ipepa lama Wesile : “ U Mr. Duncan S. ~ yi nyoka, njalo njalo
Makohliso e Cala ubala uti, u Rev. S.Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo
Mvambo ubenenﬂanganiso .Zemvuse.lelo Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... Iiindi
apa kulo mjikelo wake, kwasindiswa into EVgzllitsyoalj§§(‘l’}§i‘ﬁ1;;s:£§ﬁ)k§bﬁ-hlggg‘llamb‘ Omtsha
cninzi yamadOdana’ IMZENZAWO (51,0170 we Zityalo we Alkali—Wece- eine
asekukanyem: odwa kodwa kwanapuma " T T 2/6, and
ebunyameni, ate abuqonda ubukulu bo Elokugaba Elitsha — Le Ngganggambo Zamatambo
Somandla. Kwanga kunganja lo, akukonto Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo ...

siyingwenela ngapezu kwale.”

2/,

Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce- da intsana

Ngomhla we 30 ku Augfrust, 1898 isi-E
kolo sakwa Ncwana sifikelwe ngumhloliE
wezikolo u Mr. MacLaren M.A., indodaU
ezolileyo, epolileyo, nesebenza umsebe- nzi

wayo ngapandle kwenkatazo. Ititshala zezi: y
Mr. Wm. W. Kabane, osele neminyaka

emihlanu nenyanga ezisibozo efundisa,U
Miss Elizabeth Benya, okwi
yokugala. Zati xa azayo zabo- nakala ukuba
ziyagodola ; kwad kwaku- quba zonwaba,
zehla izibilini. Inani hbantwana ngama 90.

Abebeko 88. Bema ngoluhlobo
ezitandatini: - Ku Standard IV. bebe 7,
kwapumelela 5, ku III. bebe 13,9
kwapumelela 12, ku II. bebe

kwapumelela 7, ku I. bebe 18, kwapumelela
16, B bebe 16, kwapu- melela 15, A bebe
23, bapumelela bonke.

Ngo Mvulo, 12 September, ibizizililo
kusapo nabazali base VVaqu, beku- fuduka
umhlobo omdala u Mr. Mazwi, ubesclc
neminyaka elishumi elinesixenxe esebenza
apa, kuqala njengo titshala, waza kamva
wangumncedisi womfundisi. Ubeluncedo
eramenteni nangezinye indlela kuba
ibinguye umpati kwaya, nomdlali luhadi
(awaye ligcisa kulo), uya kupata iramente
Elukolweni ngase Kokstad. Iramente le
yakowabo endala ayifumananga imgxote
nﬂe ze, nge Cawa ukumka komhla
ihlanganisene yamcuzela isidlo esimnandi.
Kutc eku- pumeni kwalontlanganiso yasuka
into ta Nyokwana (u Ngojongojo) nento ka
Raba, zenza inteto ezimnandi zimfu-
mbatisa amabhaso eramente. Ikwaya nayo

Umpilisi we Cancer
kwatal Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo

lemisipa—Lokuruneka
lase Indiya lokunika mandla—Xa uno- kutyafa njalo
njalo
mpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba
nezilonda njalo njalo........c.cccccevveinnces
mgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja- lo

2/6

mgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo

11, Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi

Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW

EDICAL IBOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT

C.A. Jay & Co.

BASE QONCE.

ayisilclungA ngengoma zayo ezi myoli, BAFIKELWA ngeveki zonke zinga-

njengoko  nowase  Sihobotini  esa-
yikumbula i Cock. Ngokuhlwa nge Cawa
umfundisi omkulu  wenze inteto
eﬁakulityalwa kudala ngobumnandi bayo, o
e

kwake ukuteta umte gidli ngebhaso z
lencwadikazi ezimbini nokucacisa Izibhalo.
Ndlela-ntle nto ka Mazwi.

EZASE KNAPPS’HOPE.

Umzi wakwa Ggadushe uyavuka.
Unenyanga ezisitoba upetwe ngu Rev. Isaac
Wauchope, omana ewuﬁambela esuka emzini
wake e Bofolo. Into yo- kuqala kufunyenwe
ititshala engqongqo u Mr. C. K. Labase, umfo
ofike wange- nisa ukupila emzini. Usapo
Iwesikolo obeluyi 84, namhla lukwi 114,
ekubona- kala sekufuneka kongezwe
eiesitatu ititshala. U Mr. Wauchope ucinga
ukuyisebenza ityalike yakwa Gqadushe —
ayifake umgangato weplanga, nopahla
lwezinki.

Ngomhla we 16 September, ibisisi-
Xwoxwe se concert, ne timid, kuzanywa
imali yempahla zesi kolo. I kwayile ebeziko
bezine:-(1) Eyase Knapps Hope, ebipetwe
ngu Mr. C. K. Labase, ititshala. (2) Eyase
Annshaw, ebipe-

nawa eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo
nke amashishini Izitya— Ezegilasi, [lampu,

ulela. ebulisa u Mr. Mazwi. Ekuggibeni Iparaflni, Amagaba, Imihlakulo, yentlobo

onke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo.

YIZAZI KUZIBONELA.

NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza okunya- nga
abantu, nempahla ebambayo. ubuqolo,
imifisi, zinokufunyanwa ngaba ntsundu
kona

Stop Coughing!

Every cough makes your throat more raw
and irritable. Every cough congests the lining
membrane of your lungs. Cease tearing your
throat and lungs in this way. Put the parts at rest
and give them a chance to heal. You will need
some help to do this and you will find it in

Ayer's Cherry
Pectoral

From the first dose the quiet and rest begin;
the tickling in the throat ceases; the spasm
weakens; the cough disappears. Do not wait for
pneumonia and consumption but cut short your
cold without delay.

Ayer’s Cherry Pectoral cures because it
heals. It goes to the very seat of trouble, quiets
the inflammation and makes a permanent cure.
Begun in time, it is the one great preventive to
all serious lung troubles.

Beware of cheap imitations. See that the name Ayer’s
Cherry Pectoral, 1s blown in the glass of each Bottle:

7. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi

[testamente Endala,

NGEMIBUZO NEMPENDULO
NGU

Mr. John Arthur wase Berea Road, Durban.
Ndaye ndikohlela ngokusitukutezi
ndanyanzelwa ngomnye umhlobo owandiva?/o

0.

REV. W. A. GOODWIN, MA.

Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide, Imise-

sane dyokungeja neyokutshata igalela kwi
7s. 6d.

umnye.
Abamgama bayitunyelwa Impahla nge

Posi ngepanyazo

Olandele icebo Lomhlobo.

"Bendinenggele enkulu mzuzwana,” utsho

re

<

ndada

s

ukuba nditenge elika Chamberlain Lokohlokoh

Yaguqulelwa esi-Xoseni ngu Alfred B. Jele

Ndisele amaxesha ambalwa, imipunga yakululeka,

kwapela nokugweta emqaleni. Liyeza elilungileyo ¢ . . . TR .
endlgvini.” Li?engiswa %go R. Bzudeen &g cg_, nabaququzeleli abangabo. Kugcinwa ibabile entle Izitali zibanzi, ne gram ekuteleyo.

Inokufunyanwa ngoku kwi Ofisi

Mvo, nge 1/6; nge Post, 1/9.

aba- engisi bamayeza e Qonce.

[tamsanga kuma Fama Antsundu

AMAFAMA antsundu akazi ukuba aziyekele indyebo ngo-

kungayilimi ITSHIKILI Isetyenziswa Kakulu apa e Koloni
ngabantu abamhlope nabantsundu. Ngamawaka waka eponti
zobunzima be Tshikili ezivela kwamanye amazwe ziza kweli, kanti
inako ukulinywa. I-akili kweli 1yalingenisa 1 shumi leponti.

Lixesha lokulinywa kwayo eli u SEPTEMBER no OCTO-
BER, emva kwemvula. Ilinywa kumhlaba omvungumvungu.
Ayityiwa zinkumbi, ayingenwa nayi rusi. Yinto yokulinywa
kengoko ngamafama antsundu. Make ilingwe.

S. SALOMON,
Umenzi Wekofu ne Tshikili,

E QONCE

SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Maki, e Bai,

W umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki, namaplanga
ngapakati, Azihombise; ITYALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na PINA ape
Afunwayo. Ngexabiso elepantsi.

Wenza ne BOKIST EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko ; EZABA- TSHAKAZI, ezine
drawers ngapantsi, £2 10s, Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T. DAMBUZA, Raleigh St, Port Elizabeth

The New Jagersfontein Mining and Exploration 60,

(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager inti- mates that
able and strong men will find work,

Good Wages. Food Free, and Good Treatment.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED

Umngxuma wase Jagersfontein

Amadoda apilileyo, awomele-
leyo owuzuza umsebenzi.

Imivuzo Iyamkeleka kutyiwa kwakona nempato intle
Kakulu.

| KAYA LABANTSUNDU,
LADY FRERE

NDAZISA bonke abahambi abantsundu pakati kwe Komani ne Cala ne Ndwe. Ukuba
ndigcina I-Kaya Labahambi e Lady Frere (Cacadu). Aba- ntsundu bamkelwa

ngobubele obukulu. Impato intle.
Nalo ekungeneni ngakwi Post Office. Yiyona Hotele yokuqala epata kakuhle
Abantsundu. Nakuya kuyo.

UMNINILO NGU

THOMAS SKINNER.
COMMERCIAL HOTEL, LADY FRERE

-HOTEL USE XONXA (Driver's Drift)

(Pakati kanye kwe Komani ne Lady Frere).

R. H. FLYNN UMNINIYO

Le Hotele njengokuba isezandleni zompati omtsha nje. ite yalungiswa kakuhle,
naba hambi banokufumana izinto zonke ezifanelekileyo Itafile inezinto ngezinto,

Bonke abantu baya menywa baye bengayi kudaniswa



I Baibile Enkulu ..9/-nge Posi 10/1

Ebotshwe kakuhle .. 5/6 . 71
.. 5/6 - 6/
Ene Clasp 4/ . 4/0
Evomelelevo ... .3/ - 3/6
Fncinane 2/3 2/R
L 1/3 1/71
Testamente Fntsha . . 2/ . 2/3
- 1/9
. . 1/3 i 1/6
2s3d, ,2s6d
3d . 1d
2s 6d ,3s
6d, S 7d
3d s 3id
1d, S Rd
9d ,101/2d
3d -, 4d
3s . 38 9d
makulu 8/ nge Posi 8/6
. - 6/ . 6/6
Ane Noti... 3/6 . 3/9
‘ . - 3/3 3/6
Amancinane... 3/6 . 3/9
‘ 2/6 . 2/9
» Ase Rabe 1/6 1/8
Imibedesho yase Tsba-
15 11 1/3 1/0
Ingoma zase Lovedale
(J. K. Bokwe) -2/6 - 2/9
No. do. do. 1/6 1/9)
“Her Tast Words. no /2. /r
Peace of God.”
-/3
INOKUFUMANEKA NAKWEZINDAWO :
Lovedale Rev. DR. STEWART
Alice Mr. R. STOCKS
Queen’s Town ... Mr. D.S. BARRABLE

Graham’s Town GROCOTT & SHERRY

Kimberley Rev. N. PESCOD
Beaconsfield Rev. J. S. MORRIS
Port Elizabeth ... JutA & Co., ETC.
Uitenhage Mrs. STEWART
Do. Rev. T. GAMBLE
Cape Town KUMKI WASO

1 Baibile Ezintsha Zesixosa nezi-
tshipu  1s. 3d.

REV. L. NUTTALL, Secretary

Cape Town.

Imvo Extra.

WEDNESDAY, SEPTEMBER 21 1898

The Late Contest.

THE following from the Express

puts the issue of the electoral

contest that is just over in a nut-

shell. For ourselves, with our con-

temporary, we did not light it as

“ Bond and anti-Bond. The extract

from the Express may be somewhat

lengthy, but it so expresses the

real facts of the contest that our

readers will forgive us lor quoting in

extenso:
It is contended in interested circles
that the contest has been between
Bond and anti-Bond. Nothing could
be further from the truth. As we
have frequently pointed out, and as
every well-informed person knows,
the contest was purely and simply
RHODES and anti-RHODES. This is
easily shown. For instance, the
“progressives” were endeavouring
to secure the election of such men as
Mr LE ROEX for Victoria West ; the
Rev. S. J. pu ToIrt for Richmond,
Mr. VENTER for Colesberg, and Mr.
Louw for Malmesbury. Mr. LE
ROEX, probably the most retrogres-
sive member in the last House, ob-

ained notoriety by his vehement

opposition to all scab legislation, and
by his having shaken his hand at
Mr. TENGO - JABAVU, the able and
cultured editor of IMVO, who was
seated in the gallery, demanding of
Mr. Speaker the removal of “ that
black man” from the House. Mr.
S. J. DU ToIr is opposed to all scab
legislation. He is the man who said
that South Africa’s two enemies were
“barbarism and Imperialism,” i.e.,
the Native and England ; he is the
British subject who, a year or two
ago, ostentatiously and offensively
refused to lift his hat when “God
Save the Queen” was played—<creat-
ing quite a commotion. Messrs.
Louw and VENTER are the two men
who went to England to give evi-
dence in Mr. RHODES’ favour before
the South African Committee, and
did Mr. RHODES much damage on
account of their barbaric ideas
on the Native question. Yet
the so called “progressives” sup-
ported them all for Parliament,
simply because they were *“ Rhodes
men.” The Bond, on the other hand
fought and defeated all of these men
three of them being old
members, and Mr. DV TOIT being one
of the original founders of the Bond.
But, not content with supporting the
most unenlightened men, the “pro-
gressives” tried to put out of Parlia-
ment every member but one of the
real liberal party he men holding
the most advanced views on the
Native question, and they have suc-
ceeded in defeating Mr. C. T. JONES.
Mr. W. HAvV, and Mr. CHAS. MOL-
TENO. Everyone of this small
advanced party—this liberal Na
tive party—has had the stren-
uous support of the Bond! On
the other hand, the anti-Rhodes
party has defeated every pro-
RHODES Dutchman, including Sir
PIETER FAURE, and non-Dutch
Bondsmen like Dr. SMARTT and
Mr. ABRAHAMSON. NO one who
looks the facts in the face can come
to any other conclusion than that
the sole issue upon which parties
divided was whether Mr. RHODES
should be reinstated in power or
not. All Mr. RHODES’ money
and his newspapers have been
unable to save him from defeat.
His party is not only in a
numerical minority, but nearly all
the brains and character of the
House are against him. He can
make noisy, blustering speeches
when electioneering, but he’ll *“ roar
like any sucking dove,” before a
hostile Assembly. He will not dare
to stand up to men like Mr. MERRI-
MAN, Mr. SCHREINER, and Mr. SAUER
on the floor of the House. He will
show the white feather, as he did
last session. He doesn't like the
short sword in combat: a dramatic
dangerless performance in the
Matoppos is more to his taste. We
foretold this defeat. Writ large
across Mr. RHODES’ career now is
the fatal word: ““ Ichabod.” So may
it always be with men of the low
ideals of Mr. RHODES.

BIBLE LESSON

INTERNATIONAL B.R.A.
FOR SUNDAY, 28D OCTOBER 1898.
(Specially contriduted to “ Imvo.”)

Subject: Reformation. under Asa. 2 Chron.

xiv: 2-12.

Remember that the kingdom was
divided at the death of Solomon. It
became two kingdoms, called Israel and
and Judah. Last quarter we read the
history of the kingdom of Israel; this
quarter we shall read the history of the
kingdom of Judah. So that we now
turnback and begin again at a time
soon after the division of the kingdom.
We read here of a good king named
Asa, and of an awakening of the people
in his time. Such an awakening is
what we desire now among our
people.

ITOLE LE * MVO," SEPTEMBER 28, 1898.

1. Forsaking sin (v 3 )—So long as we
keep sin in our hearts the Lord cannot
bless us. The first thing we must do is
to confess our sins and forsake them.—
Psalm 66-8.
2. Obedience (v 4) We have not
only done wrong but also we have left
undone right things, therefore we must
begin to do these things if we want to
receive a blessing. Luke 11-28.
3. Preparation. — Asa did two
things,
be built the walls and he armed the
people (v. 7 and 8). You will see what
we must build if your read I Cor. 3-10
and Jude 20. You will see how we must
be armed if you read Eph. 6-13 to 17.
4. Prayer (v. 11).— This is a good
prayer, let. us take it. far an example.
If we beseech the Lord in faith he will
give us two great things which we need ;
rest v.7), and victory (v. 12). We shall
have rest when we return to the Lord
and obtain pardon (Mat. 11-28). We
shall have victory when we find that we
are weak, but that His grace is sufficient

NATIVE TEACHERS AND DR. MUIR

The following explains itself:—
To the Superintendent-General of Educa-
tion, Cape Town.

SIR,—We the undersigned, on behalf of]
the teachers attending the Vacation Course
held at Blythwood, have the honour to render
our most heartfelt thanks for your kind act in|
which you have shown your very faithful
love; by giving us the advantage of the
Vacation Course of training.

We have considered it to be a thorough
way of leading us to the true method of]
teaching. Words fail us to express our
gratitude. We hope Sir, that this Free Course
will continue.

We also thank the Superintendent-
General of Education for having appointed
the inspectors, Mr. W.G. Bennie, B.A , Rev.
J. McLaren, M.A., as Superintendents in
charge during the Course, and also for the
lecturers.

In addition to what we have said we cannot
forget to mention the good treatment we have
received from the Blythewood authorities.

We hope that our thanks will be accepted.

We have the honour to be,
Sir,

Your obedient Servants, Theo
Ndwandwa (chairman), J D Dot- wana
(secretary), Robert Fini, Jas. D Gulwa, P
Lutuli, W R Ntloko, Jos Mlokoti, C Ndunge,
PM Mguni, Jno Makubalo, J N Jordan, Wm F|
Xatasi, ] Mahlaka.

LOVEDALE IMVO CONTROVERSY

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—There is one little matter in con-
nection with the Lovedale ‘IMvO con-
troversy, which 7/ think should be put
right. It is, in itself, small enough, but
as it affects a public character, is grossly
untrue, it should be corrected. 1 wish,
therefore, to state that no one now in
Lovedale ever saw John Knox Bokwe
in a dirty shirt or sheepskin. Long
before any of the present residents of
Lovedale were in South Africa, John
Knox was a prole ye of the late Mr. A.
Smith, and Miss Weir, now Mrs.
Young, of Main. His mother was a
hard-working highly-respectable Chris-
tian woman, and he was, by her
let alone these good friends, always well
seen to. Then he became handy boy to
the Rev. R. Ross, and as his horse boy
rode all over the Alice district., certainly
not in a shirt or sheepskin. He was also
house boy, and among other employ-
ments dragged the Rev. Brownlee J.
Ross, now of Cunningham, around in a
small cart or waggon. His recreation,
being a notorious adept at marbles and
most successful winner, involved much
mending of trousers pockets and knees.
He was taken over by Dr. Stewart, and
much helped, it is true, when Mr. Ross
left Lovedale. He westhen a good slip
of a boy, fairly well up in his classes
and certainly far above anything like a
shirt and a sheepskin.

1 know, of course, that all over Scot-
land it is taken for gospel Mr. Bokwe
was taken out of a ragged sheepskin by
Dr. Stewart; but some of us who have
been in Scotland and know South Africa
well are used to finding things well-
known there which we did not know
here.

With apologies to Mr. Bokwe,

I am, Sir,
ONE WHO KNOWS.

P.S.—Anyone wishing for a reliable
account of Mr. Bokwe’s early days can
have it from the Rev. R. Ross, Cun-
ningham, Toleni.

[The foregoing is so personal to one of
the proprietors of this paper that
we should have preferred silence,
but there are those who hate false
reports, and will insiston publishing
a contradiction.—ED. IMVO.

Umgolo obuhlungu owapiliswa
Emva kwenyanga Ezininzi.

“Inyanga ezitile ndandine ntlungu
enkulu ngasemva. Ngamanye amaxesha
bekuba nzima nokushukuma, ndati noko
ndandilinge amayeza amaninzi, akwabiko

Kusandu Kushicilelwa Ngexabiso
le Tiki (3d).

Indlela Yo-Bomi

(THE WAY OF LIFE).

—NOU—
Charles K. Hodges,

(IGUQULELWE ESI XOSENI.)

Inencwadi Ebhalelwe Abantsundu base Afiika,

—NGU—
BISHOP TAYLOR,
We Methodist Episcopal Church.

Inokufumaneka ku Rev. R. LAMP-
LOUGH, Wesleyan Book-Room,
Queen’s Town. E Natal ku Rev.
C. K. HODGES, Estcourt. Nakwi
Ofisi ye Mvo, King William’s
Town.

Rev. W. HUNTER, umbhali “Womhlobo
Izimvo ezikule
ncwadana zezi zifu- neka kanye kwaba
Ntsundu ndaye ndikolwa ukuba ubuko bayo
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wabashumayeli,” uti,

bovelisa okulungileyo.”

INTLOBO
Z/ONKE  ZE BAIBILE,

Ngenteto ye Sixosa,
Zinokufunyanwa

KWI OFISI YE “ MVO,”
E QONCE

kwanakwa
Mr. C. E. NIXON.

Lemizi yomibini Yenziwe indawo zoku-
tengisa i Baibile yi

British and Foreign Bible Society
(Umanyano loku shicileli Izibalo)

MAXABISO ezinokufunyanwa nga-

wo kwi “ Mvo ” adweliswe nge-
zantsi. Ubani otumele imali ngokwala
maxabiso wofunyaniswa incwadi asukuba
efuna zona.

EZOKUF
Uhambo LomhamBiTRA. T.

Soga) .......cee...
Ukuvela %we Mini (Re
Hunter)
Indlela Yohom (Rev. C. K.
Hodges) inye ........ccoccevvuenn
nice dazini
Incwadi ye Hlelo le Rabe (Rev.
\K).]Rubusana) ...................
Ibali lika Ntsikana ngesi Ngesi
(J. K. BOKWE) .o
Intlaba Mkosi yo Mnqatnlezo
LN
. nge dazini
Ivangeli ka Mateyu (ngokwase
Ngcobo) elunge kwi Ziko-
lo ze Mini, inye .................

nge dazini

2s 6d nge
Posi 2s 9d

IMIFANEKISO.

Umntan’ Omhle u Vitoli nge
Jubili, Umnye ........c.ccooevveuenee 3d 4d
Umbhlekazi i Ruluneli (Sir A.

Milner) umnye ..........cccce...e. 3d 4d

Imali nge Money Order, nokuba zizi-
tampu ze halafu, itunyelwe kunye ne
odolo, ngegama lika

JABAVU & BOKWE,
King William’s Town.

INCWADI ZES| XOSA.

ZINOKUFUNYANWA ngokutu-
F nyelwa kwala maxabiso alande-
ayo kule Ofisi ye

"MVO ZONTSUNDU,"
Amac
ulo
ase
Wesil
€ a-
AMACULO ANE NOTI.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,

28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

lindincedayo,” utsbo u Mrs Emily Wake- ~ UNGUMTUNGI wodidi olupambili. Impahla

field wase Riversdale, Cape Colony.

ayigcinayo yebuhlungu yodwa, netandwa

Ndafunda okwenzelwe abanye abantu ngamanene ayaziyo ento ikuhlalwa zingubo
ngoka Chamberlain Umdambisi Wentlu- zelixesha. Umsebenzi wake e Dayimani

ngu, ndafuna ibhotile yalo. Isigamo
soko sandenza ndazingisa ekulisebenzise-
ni,yati ingekapeli ibhotile yesitatu ndaba

ungowanelisi leyo,

Amanani ngalungele elixesha Ubulela bonke
abantsundu abase Sikwatini nabanga pandle,
ngenxaso ngale minyakailishumi igqitileyo.

TRANSKE PIONEER COMPANY,

[LIMITED].
(Isekwe pantsi Komteto we Komponi we 1892).

Ingxowa (Capital), £5,000; Isahlulo, £1 sisinye (kungenwa nge 2s 6d )

1 Botwe (H ad Office)

: TSOMO, TRAVSKEI.

I Banki (Bankers) : The STANDARD BANK OF SOUTH AFRICA.

INJONGO (DEJECT).
LUJ ONGE ukutenga imihlaba, izindlu, iziza, ukwaka izindlu, ukuzikulula
nokuzilungisa zigesbiswe, mhlaumbi zitengiswe kwakumalungu, etc..

QONDA.—Luhlangabeza isikalo

sokungqaba kwemihlaba nezindlu, Ilujonge

ukupumelelisa imizamo yabantsundu ekutengeni imihlaba nasekwa- keni izindlu

ezilungileyo.
Ukufunela Abantsundu imihlaba.

Izahlulo zigalwe ukutengiswa nge 6th JUNE, 1898.
Zonke incwadi ezingo Manyano mazitunyelwe ku Nobhala. Izieelo, ishare nge P.0.0.,
or Bank Note, Cheques (Izitampu Zeposi azivumelekile) nendawo ezinga zingaqondwa

kutunyelwa ku Nobhala wo-Manyano.

S. MILTON NTLOKO, Secretary

ADDRESS :—TS0MO0, TRANSKEI.

Royal Mail & Passenger Carts

KEIROAD TO UMTATA
AMAXABISO ALULA.

BANINIZO bayazisa ukuba amaxabiso bawatobe kakulu lokuya kwi

ndawo zonke.

Kei Road to Umtata (Single), £3 10/-; Return Ticket, £6 6/- Ipasile
ukusuka e Qonce 6d. per Ib , kuquk wa onke amaxibiso. I Arente apa e

nf\ﬂ{‘P naom

[Batbile ze Zixosa

KWANE

TESTAMENTE

ZINOKUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

—YE—

LINSEED

LISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENGQELENI

UKOHLOKOHLO OLUBU
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“94, Commercial Rd., Peckham. July 12.

“ Nkosi Etandekayo,— Andikwazi kulu-
tyila uluvo Iwam, kodwa ndinga ndinga-
kubulela. I Lozenges zako zenze izimanga
ekundikululeni kukohlokohlo olubi. Ku- susela
okuya ndavulwa inxeba emqaleni (njenge Nkosi
yase Germany, kuloko ndibulela u Tixo kuba
ndingafananga nayo, mna ndisapila) kwi
hospitili yase St. Bartholomew, akuko mntu
ubengaba nokohlelo olunamandla kunolwam ;
belude Iwafika ekubeni lundipelise amandla.
Isikohlela  ebesilukuni,  sisininzi, ngoku
sitambile, ngoku ndinako ukusikupa nga- pandle
kwenkatazo.—Ndingowako nge- nene, Nkosi, J.
HILL.

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA.

” Ronth Park, Cardiff, South Wales,
September 28, 1893.

Ndinovuyo olukulo ukuqokela obam ubunggina
kwiyeza lako elilunge kunene elizi Lozenges
zokohlokohlo, ngoku seyisibozo iminyaka
ndilisebenzisa kwihospitili yam nezinye indawo,
ndalifumana linoncedo olukulu. Ndikatazwa futi
lukohlokohlo olwendeleyo; i Lozenge yako
kupela kweyeza elindinceda msinyane. Ngoko
ke ndibayalela ukuba bonke abanezifo ezipatele
ekukohleleni, njenge Catarrh, nezikohlela
Emaqaleni, Ukohlokohlo Iwase busika, nezinye
izifo ezise mipungeni. —Owako ngenene,

“A. GABRIEL, M.D,, LR CP.,, LM,
Edinburgh. L R.C.S., L.M., Edinburgh.”

Tabata ezika Keating i Lozenges Tabata ezika
Keating i Lozenges.

Ezi LOZENGES zika KEATING ZO.
KOHLELO, “ sekugqite iminyaka enga-
mashumi asixenxe anamihlanu ” zaqalwayo
ukwenziwa, kukona zidywidwayo
ukutungwa, kuba akuko zilingana nazo
ngokunceda ku Kohlelo Lobusika, Umbefu,
no Mqala; linye kupela elincedayo.

AZINA ZIMBL
AZINA ZIMBI.

Ezika Keatiug i Lozenges Zokohlokohlo
elona yeza lingena kudlulwa lilimbi
ekunyangeni UKOHLOKOHLO, UKU-
TSHA KWELIZWI, NOMQALA, zite- nswa
nge nkonxa ne botile ngabatengisi mayeza
bonke.

ABAFUNA.

Ukutengisa Amazimba,

KUMFULAWENJA Jzibonda Zomtati,

Lipilisa kamsinyane apo amanye Amayeza
anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenkohliso.
Bizani elika GREY, nize niqonde kaku-
hle ke ukuba nifumana Iona kanye. Eli- yeza

Uboya, Nezikumba.

Bofumane amaxabiso aluggileyo

liyangginwa ngabo bonke, njengo- kuba ngokuya ku C. E. NIXON.

intengiso yalo ebanzi isalata.
UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti kezi
Mayeza, nase Zitoreni kuyo yonki Koloni.
IXABISO : 16 IBHOTILE.

Ningakulibali kwa

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street

E QONCE.



